
fvuduce...

NO. 62

JMERlSKft POIIOVIIM/I
<°is,

7%'M€RICAN in spirit
fv. iGN IN IANGUAGG ONLY

AMERIŠKA DC5M0VINA (ISSN 0164-6'80X)

SLOV6NIAN
Serving Cnieago, Milwaukee, Waukegan, Duluth, Joliet, San Francisco. HORNING N€WSPAP€ft
emsburgU, JNew York, Toronto, Montreal, Lethbridge, Winnipeg, Denver, Inaxanapons, Florida, Ely, Pueblo, Bock Spring!, til Ohio

CLEVELAND, OHIO, WEDNESDAY MORNING, MAY 28, 1980

SEORGE BUSH ODPOVEDAL ^cfe^nda
m okolice

KANDIDATURO; REAGAN BO 
ZASTOPAL REPUBLIKANCE

Vulkan Ml. St. Helens 
še nevaren; potresni 
sunki v Kaliforniji

VANCOUVER, Wash. — 
Preteklo nedeljo je vulkan 
Mt. St. Helens izbruhnil po
novno. Pepel je pokril zahod
ni del držav Washington in 
Oregon. Odeja pepela je bila 
debela tudi do tri inče. Nihče 
ni bil ranjen v najnovejšem 
izbruhu.

Reševalci še iščejo ponesre
čence, ki so bili žrtve eksplo
zije 18. maja. Doslej so našli 
21 trupel, 76 ljudi pa še po
grešajo. Mnogi od teh, meni
jo, ne bodo nikoli našli.

Vulkanologi, ki opazujejo 
Mt. St. Helens z najsodobnej
šimi instrumenti, pravijo, da 
je vulkan še vedno zelo ne
varen. Opazili so namreč več
ji premik magme proti- kra
terju. To lahko pomeni večji 
izbruh lave ali pa novo eks
plozijo.

V zadnjih treh dneh je bilo 
več potresnih sunkov v okoli
ci Mammoth Lakes, Kalifor
nija, kakih 300 milj severno 
od Los Angelesa. Mammoth 
Lakes je v gorah Sierra Ne
vada, blizu meje z zvezno dr
žavo Nevada. Prebivalci v 
skoraj vseh krajih Kalifornije 
so čutili potresne sunke, ki se 
še nadaljujejo.

Težko ranjena sta dva izlet
nika, ki sta pešačila v gorah, 
ko ju je zadel plaz skalov
ja. Doslej ni nihče izgubil 
življenja v teh potresih.

---------o—-------
Besedni dvoboj med 
Sadatom in Beginom; 
Izraelci v Libanonu

KAIRO, Eg. — Egiptski 
predsednik Anvar Sadat in 
izraelski ministrski predsed
nik Menahem Begin sta se 
zapletla v besedni dvoboj gle
de obnovitve pogajanj o av
tonomiji za Palestince, ki bi
vajo na ozemlju, zasedenem 
po Izraelu.

Sadat je rekel, da se ne bo 
udeležil teh pogajanj, ker 
namerava Izrael priključiti 
arabski del mesta Jeruzalem 
Izraelu. Izrael meni, da je 
Jeruzalem glavno mesto dr
žave, čeprav tega ne prizna
vajo druge države, tudi ZDA 
ne.

Izraelski parlament raz
pravlja o tej priključitvi in 
Sadat je mnenja, da ni več 
pravega vzdušja med obema 
državama. Rekel je. da je po
slal posebno poslanico pred
sedniku Carterju in da čaka 
na odgovor. Isto poslanico je 
poslal tudi Beginu.

V Tel Avivu pa trdi Begin, 
da ne more razumeti Sadata. 
Poudaril je, da Izrael ne bo 
spremenil svojega stališča, da 
je Jeruzalem glavno mesto 
države, in da je tudi arabska 
četrt Jeruzalema sestaven del 
glavnega mesta.

O tem ne more biti nobe
nega govora, je odvrnil Be
gin.

Obrambni minister v Be- 
ginovi vladi Ezer Weizman 
jo podal ostavko, ker je na
sprotoval Beglnovi politiki. 
Weizman je osebni prijatelj 
predsednika Sadata in njegov 
odhod bo škodoval poteku 
odnosov med obema država
ma.

Begin je zavrnil Weizma- 
novo trditev, da nosi Izrael 
odgovornost za prekinitev po
gajanj o 'palestinski avtono- 
miji.

Novi grobovi
Marija Žakelj

Včeraj zjutraj je na domu 
svoje hčere v Euclidu umrla 
74 let stara Marija Žakelj, 
rojena Bogataj v fari Lučine, 
Slovenija, vdova po leta 1974 
umrlem možu Jakobu, mati 
Jakoba, Mrs. Vincent (Mari
ja) Stefančič, Mario-a, Johna 
in Gabriela, 7-krat stara mati, 
sestra Katarine Bogataj, An
gele Božnar in pok. Antona, 
Joža, Johana in Franceta. 
Rajnka je bila članica dr. 
Presvetega Srca Jezusovega 
št. 172 KSKJ. Pogreb bo iz 
Grdinovega pogrebnega zavo
da na 1053 E. 62 St. v petek, 
30. maja, v cerkev sv. Vida 
ob 10. dopoldne, nato na Kal
varijo. Na mrtvaškem odru 
bo danes zvečer od 7. do 9. 
ter jutri popoldne od 2. do 4. 
in zvečer od 7. do 9.

Frances Prelc
Pretekli petek je v Sloven

skem domu za ostarele na 
Neff Rd. umrla 90 let stara 
Frances Prelc, rojena Zadnik 
v Hrpeljah pri Kozini, Slo
venija, od koder je prišla v 
ZDA leta 1912, žena Johna, 
s katerim je bila poročena 63 
let, mati Anne Petrovich, 4- 
krat stara mati, 1-krat pra
stara mati. SKozi 35 let sta 
z možem lastovala in vodila 
farmo na Callow Rd. v 
Painesvilleu, pred 8 leti sta 
se preselila na Morris Ave. v 
Euclidu, zadnja 4 leta pa sta 
bivala v Slovenskem domu 
za ostarele. Pokojna je bila 
članica SNPJ št. 142 nad 50 
let. Pogreb je bil včeraj iz 
Želetovega pogrebnega zavo
da na E. 152 St. s pogrebno 
sv. mašo v cerkvi Marije 
Vnebovzete na Holmes Ave. 
Pokopana je bila na pokopa
lišču Lake View.

Marcus Popovich
Preteklo soboto je na svo

jem domu v Colli n woodu 
umrl 83 let stari Marcus Po
povich (Popovič), vdovec po 
pok. ženi Stephanie, roj. 
Bounce, ki je umrla pred leti, 
oče Johna, Mrs. Fred (Mar
ion) Penrod, Mrs. Richard 
(Lillian) Vehovec, Mrs. Geo
rge (Rose) Eckenrode, Wil- 
liama, Mrs. Lawrence (Doro
thy) Hronek, Mrs. Edward 
(Evelyn) Schabel in Mrs. Ro
bert (Bernice) Maljarik, 16- 
krat stan oče, 10-krat prastari 
oče, brat pok. Johna. Z bra
tom Johnom sta bila med red
kimi, ki so preživeli strašen 
požar v Memorial šoli v Col- 
linwoodu dne 4. marca 1903, 
v katerem je umrlo 176 učen- * v

Politična stabilnost naj bi 
bila še posebej zagotovljena
v Sloveniji. Popit, Kraigher, 
Vratuša in drugi predstavni
ki slovenskega vodstva se 
stalno prizadevajo, da bi na
redili tisto, kar dela “centra
la”, to je Beograd. Sedaj so 
zaprli nekaj ljudi, ker so pri
povedovali neprimerne smeš- 
nice o Titovi bolezni. S tem 
je Slovenija spet pred drugi
mi republikami.

Nekateri funkcionarji na 
vrhu skušajo v nasprotju z 
večino ostalih funkcionarjev 
vedno znova netiti spor s 
Cerkvijo. Glavni v tem je 
predsednik 1 j u d s k ofrontne 
organizacije Ribičič, očitno o- 
portunist. ki je prej. dokler 
se je še smelo, zbujal nejevo
ljo proti sotf*dnjim državam,

Predseiisiik Garter se 
udeležil sprejema 8800 
mornarjev Ireh ladij

NORFOLK NAVAL BASE. 
Va. — Predsednik Carter je 
prišel na letalonosilko USS 
Nimitz, ki se je pravkar vrni
la s Perzijskega zaliva, in po
zdravil osebno njene mornar
je. USS Nimitz in dve drugi 
ladji, USS Texas in Califor
nia, so bile na morju polnih 
9 mesecev in mornarji so ko
maj čakali, da so srečali s 
svojimi družinami.

Na pomolu je pričakalo 
6000 mornarjev okrog 20,000 
svojcev, častnikov in drugih 
ljudi. Opazovalci so rekli, da 
niso pomnili takega sprejema 
vse od druge svetovne vojne.

USS Nimitz je sodelovala 
pri neuspelem vojaškem po
segu v Iranu in Carter je ho
tel mornarjem povedati, kako 
važna in pohvale vredna je 
bila'njihova vloga v tej zade
vi. Predsednik je pripotoval 
na letalonosilko s helikopter
jem, ko je še plavala proti 
pristanišču in je zapustil lad
jo, predno je bila nameščena 
v dok.

---------o--------

Šah Pahlavi olžaltijs 
svojo mahkobo v borbi 
proti homemijeveem

KAIRO, Eg. —- Bivši iran
ski šah Reza Pahlavi je dal 
obširen intervju novinarju 
vodilnega wash ingtonskega 
časopisa Washington Post. 
Pahlavi okreva sedaj v bliži
ni Kaira, čeprav še boleha za 
rakom;

Bivši šah je prepričan, da 
ako bi sledil politiki trde ro
ke proti oporečnikom v Ira
nu, bi bil še danes na svojem 
mestu kot voditelj države in 
bi bil Homeini še vedno v iz
gnanstvu v Franciji.

Predsednik Carter in Car
terjevi svetovalci so pa šahu 
svetovali, naj ne uporabi vo
jaške sile proti domačim opo
rečnikom. Istega mnenja je 
bila tudi angleška vlada. Po
sledica tega je bila zmaga re
volucije, meni Pahlavi.

Med drugim je trdil šah, da 
je ameriška politika v Iranu 
smešna in da ne bo rodila no
benih uspehov. 
*++++++*+***++++**+++**++**++#+*

cev in učiteljev. Pogreb je bil 
včeraj iz Grdinovega pogreb
nega zavoda na Lake Shore 
Blvd. s pogrebno sv. mašo v 
cerkvi Marije Vnebovzete. 
Pokopan je bil na pokopališču 
Kalvarija.

danes pa stalno odkriva “kle
rikalizem”.

On je bil tisti, ki je prine
sel na dan pripovedko, da naj 
bi pri praznovanju zadnjega 
državnega praznika v novem
bru bogoslovci izobesili dr- 
žavne zastave brez uradne 
zvezde. V resnici pa je šlo za 
okrasitev dvorane z narodni
mi barvami.

Zdi se, da je Ribičič obre
menjen od prej. V povojnih 
letih je bil kot republiški se
kretar za notranje zadeve o- 
sebno udeležen pri šikanira
nju ljubljanskega nadškofa 
Pogačnika. Ljudje s takšno 
preteklostjo morajo postati 
spričo sedanjega razvoja ži,ve
ni.

Član zveznega predsedstva 
Stane Dolanc si skuša ustva-

Zadnje vesti
• Jeruzalem, Izr. — Najno

vejše vesti, ki prihajajo iz te
ga mesta, trdijo, da je mini
strski predsednik izraelske 
vlade Menahem Begin izbral 
64 let starega Jitžaka Šamira 
za novega obrambnega mini
stra. Sedaj je Samir zunanji 
minister in je znan zagovor
nik trde roke napram Pale
stincem.
• Louisville, Ky. — Na pri

marnih volitvah, ki so bile 
včeraj v državah Kentucky, 
Nevada, Arkansas in. Idaho, 
sta zopet zmagala predsednik 
Jimmy Carter za demokrate 
in Ronald Reagan za republi
kance. Zadnje pomembne pri 
marne volitve bodo prihodnji 
torek, 3. junija, v državan 
Ohio, Kalifornija in New Jer
sey.
• Bušenji, Ug. — Bivši mi

nistrski predsednik afriške 
države Uganda Milton Obote 
se je vrnil domov po 9 letih 
v izgnanstvu. Obote je bil 
ministrski predsednik, ko je 
Uganda postala neodvisna dr
žava leta 1962. Po državnem 
udaru, ki ga je vodil zloglas
ni Idi Amin leta 1971, je mo
ral Obote bežati v tujino. Tu
kajšnji opazovalci menijo, da 
bo Obote kmalu zopet postal 
voditelj Ugande.

• New York, N.Y. — Veli
ka porota zvezne vlade je ob
tožila kongresnika Michaela 
O. Myersa, ki zastopa mesto 
Philadelphijo, s p - e j emanja 
podkupnine. Mye:-s je rekel, 
da je nedolžen. P .mota je ob
tožila tudi druge 'politike in 
opazovalci priča kujejo več 
obtožnic že ta teden.

ZSSR Izstrelila še 2 
kosmenavta ¥ vesolje; 
eden madžarskega rodu

MOSKVA, ZSSR. — Sov
jetska zveza je izstrelila v ve
solje dvk kosmonavta, ki sta 
se pridružila dvema drugima 
kosmonavtoma, ki že obkro- 
žujeta zemeljsko oblo v ve
soljski postaji Saljut 6 vse od 
9. aprila.

Posebnost naj novejšega po
leta je dejstvo, da je eden od 
kosmonavtov madžarski dr
žavljan, Bartalan Farkaš. Pi
lot postaje je pa Valerij Ku
basov.

VREME
Spremenljivo oblačno in 

toplo dands z možnostjo kra
jevnih neviht. Najvišja tem
peratura okoli 76 F. Pretežno 
sončno jutri in nekaj toplejše. 
Najvišja temperatura okoli

riti zaslombo v slovenski par
tiji in tako nadaljevati dvoj
no Kardeljevo vlogo, v slo
venskem in zveznem vod
stvu. A videti je, da mu bo 
podpora v Sloveniji le delno 
uspela.

V Ljubljani se sliši, da si 
je Dolanc pokvaril šanse tudi 
z neprimerno izjavo o križu 
med kratkim proticerkvenim 
bojem lansko jesen: celo v
krogih funkcionarjev se je 
zdela izjava edveč.

Če poskušajo iz Beograda 
načeti slovenske republiške 
blagajne, se Slovenci običaj
no povežejo med seboj. Ne 
želijo si nikakršnih “macer 
dpnskih” rešitev, že Rak ču
tilo, da -a-adi pomanjkanj 1 
denarja ni mogoče dosti hitro 
obnoviti slovenskih proizvod-

HOUSTON, Tex. — Repub
likanski predsedniški kandi
dat George Bush je odpove
dal svojo kandidaturo in izja
vil, da bo podpiral zmagoval
ca v stranki Ronalda Reaga
na na strankini konvenciji 
ter v volivni kampanji proti 
predsedniku Jimmyju Carter
ju. Na tiskovni konferenci, ki 
jo je imel v tem mestu v po
nedeljek, je Bush pozval vse 
tiste, ki so ga doslej podpira
li, naj odslej podpirajo Rea
gana.

Bushova odločitev, ki so jo 
pričakovali opaž ovalci raz
mer v republikanski stranki, 
pomeni, da ne bo imel Rea
gan nobenih težav na stran
kini konvenciji, ki bo v me
stu Detroitu'julija letos. Edi
no še odprto vprašanje je, ko
ga bo Reagan izbral za svoje
ga podpredsedniškega kandi
data.

Na tiskovni konferenci je 
Bush rekel, da noče biti pod
predsedniški kandidat, mnogi 
poznavalci r e p u b 1 ikanskih 
razmer pa menijo, da bi bil 
Bush eden najboljših možnih 
kandidatov za to mesto.

Reagan sam,, ki je bil na 
oddihu na svojem domu v 
Kaliforniji, je rekel, da je 
hvaležen Bushu za njegovo 
izjavo, naj ga vsi republikan
ci podpirajo v skupnem boju 
proti Carterju in demokra
tom. Reagan je priznal, da on 
in Bush nista enotnega mne
nja glede raznih važnih vpra
šanj, da pa bo Bushova po
moč pomembna v volivni 
kampanji.

Bivši kalifornijski guver
ner je povedal nadalje, da se 
bo odločil sam, kdo bo pod
predsedniški kandidat letos. 
Doslej ni izkjučil nobenega, 
in tudi Bush je med tistimi, 
o katerih bo razmišljal v na
slednjih dveh mesecih, do 
strankine konvencije.

Razen Busha, menijo ana
litiki, ima prednost možnega 
podpredsedniškega kandidata 
voditelj republikancev v a- 
meriškem senatu Howard H. 
Baker, ki je bil letos tudi ne
kaj časa predsedniški kandi
dat. Med drugimi imeni so 
kong. Jack Kemp, ki zastopa 
državo New York, bivši de
mokratski prvak John Con-

nih strojev.
Trenutno utegne postati 

spet sporno vprašanje deviz, 
ne le v Sloveniji, marveč kot 
pred desetimi leti tudi na 
Hrvaškem. Nejevoljo povzro
ča. kot se zdi, tudi vprašanje 
zvezne pomoči Črni gori za 
odpravo posledic potresa pred 
enim letom.

Ostale republike so skrčde 
pomoč na približno 50 mili
jard dinarjev.' Slovenski po
slanci, od katerih jih nemalo 
ob, koncih tedna v potu svo
jega obraza gradi lastne leto- 
valne hišice, so se posebej u- 
prli, češ da pričakujejo od 
njih celo odškodnino za “vi- 
kendice” Črnogorcev. Storili 
so, da bo ta prispevek črtan.

(Frankfurter AlUjemeine 
Zaitung)

nally ter senator iz Nevade 
Paul Laxalt.

George Bush je poudaril, 
da je glavna naloga republi
kancev letos premagati pred
sednika Carterja in ga posla
ti nazaj domov v Plains, Ga. 
Medsebojni prepiri v repub
likanskih vrstah bodo koristi
li samo demokratom in Car
terju.

---------o---------

Južnokorejska vojska 
zasedla Kwangju; 
več kot 2£Q mrtvih

SEOUL, Juž. Kor. — Enote 
južnokorejske vojske so na
padle in po krajši bitki za
vzele mesto Kwangju, ki so 
ga imeli v svojih rokah ves 
teden oporečniki. Voditelji u- 
pora niso izpolnili obljube, da 
bodo nasprotovali vojaškemu 
napadu z vsemi sredstvi.

Vojska je sporočila, da sta 
v borbi za mesto izgubila živ
ljenje le dva oporečnika, štir
je vojaki pa so bili lažje ra
njeni. Oporečniki pa trdijo, 
da je v zadnjem tednu umrlo 
kar 261 ljudi. Tuji novinarji, 
ki so v Kwangju-ju, pa toliko 
trupel niso videli in dvomijo 
v resničnost teh trditev.

Kljub zmagi v o j s k e v 
Kwangju-ju, so opazovalci 
tukajšnjih političnih razmer 
prepričani, da bodo oporečni
ki nadaljevali svojo borbo 
proti vojaški vladi.

Ameriško tajništvo za zu
nanje zadeve je zaskrbljeno 
zaradi nemirov v Južni Ko
reji predvsem zato, ker se bo
ji vmešavanja Severne Kore
je. Južnokorejska protiobve
ščevalna služba že meni, da 
je aretirala nekega vohuna, 
ki ga je poslala v mesto 
Kwangju Severna Koreja.

Ameriški vojaki, namešče
ni vzdolž meje s Severno Ko
rejo, niso v stanju pripravlje
nosti. Na severni strani meje 
je menda vse mirno.

---------o---------

Policija v Miamiju 
aretirala 3 osebe in 
jih obložila umorov

MIAMI, Fla. — Policija v 
tem mestu je zasledovala tri 
črnce in jih obtožila, da so 
sodelovali pri umoru treh 
belcev med rasnimi nemiri, 
ki so bili pretekli teden.

Skupina črncev je namreč 
ustavila avtomobil, v kate
rem so se peljali belci, 21 let 
stari Benny Higdon, njegov 
15 let stari svak Robert 
Owens in prav tako 15 let 
stari prijatelj Owensa, Char
les Barecca. Črnci so nretepli 
vse tri belce do smrti.

Očividci tega dejanja so 
govorili s policaji in jim po
vedali imena treh črncev, iti 
so bili v zločinski skupini. 
Takega sodelovanja policija 
ni pričakovala.

Aretirani so 18 let stari Na
thaniel Lane, stari znanec 
miamijske policije, in dva 
brata, 20-letni Leonard in 24- 
letni Lawrence Capers.

V nedavnih rasnih nerrujib 
v tem mestu je umrlo 16 lju
di.

Slovenska pristava odprta—
V nedeljo, 1. junija, bo 

otvoritev Slovenske pristave. 
Igrali bodo Veseli Slovenci. 
Ob 12. uri (opoldne) bo sv, 
maša v kapeli, nato pa kosilo. 
Vsi Slovenci, mladi in stari, 
vabljeni!
K molitvi—

Društvo Presv. Srca Jezu
sovega št. 172 KSKJ vabi vse 
članstvo k skupni molitvi za 
umrla članico Marijo Žakelj 
v četrtek ob 8. uri zvečer v 
Grdinovem pogrebnem zavo
du na E. 62 cesti.
Prodaja krofov—

Članice Oltarnega društva 
pri Sv. Vidu bodo prodajale 
svoje odlične krofe v soboto, 
31. maja, v društveni sobi 
svetovidskega avditorija.
Obisk iz domovine—

Iz Sodražice, Slovenija, sta 
prišla na obisk k sestri Pavli 
Sasa na 19309 Muskoka Ave. 
Slava Mihelič in Francka Ko
šir. Prijatelji ju lahko obi
ščejo na tem naslovu. Dobro
došli med nami!
60 let v zakonu—

Preteklo soboto, 24. maja, 
sta praznovala 60-letnico svo
jega zakonskega življenja g- 
Vincent in ga. Anna Simon
čič, ki bivata na zahodni 
strani našega mesta. Preteklo 
nedeljo je bila zahvalna sv. 
maša pri Sv. Bonifaciju. Pri
srčne čestitke!
Skupno sv. obhajilo—

V nedeljo, 1. junija, imajo 
članice Oltarnega društva pri 
Sv. Vidu skupno sv. obhajilo 
pri sv. maši ob 8. uri zjutraj, 
ob 1.30 dopoldne pa sestanek 
v društveni sobi šole pri Sv. 
Vidu. Pridite v čim večjem, 
številu!
Zadušnica—

V soboto, 31. maja, ob 7.45 
bo v cerkvi Marije Vnebov
zete sv. maša za pok. Marv 
Perusek ob 15. obletnici nje
ne smrti.
Spominski dar listu—

Ga. Rose Lausche 2 4941 E. 
90 St. na Garfield Hts. je da
rovala 810 v tiskovni sklad 
A.D. v spomin 26. obletnice 
smrti svojega moža Antona. 
Naj lepša hvala!
Tiskovnemu skladu—

G. Matej Hočevar, Cleve
land, Ohio je daroval $10 tis
kovnemu skladu Ameriške 
Domovine. Hvala lepa!

Hamilton Jordan ne bo 
primoran pred sodišče; 
zanesljivih dokazov ni

WASHINGTON, D.C. — 
Posebni tožilec zvezne vlade 
Arthur H. Christy je ugoto
vil, da nima na razpolago do
volj zanesljivih dokazov' za 
obtožnico proti svetovalcu 
predsednika Carterja v Beli 
hiši Hamiltonu Jordanu. La
ni je nekdo namreč pričal, da 
je bil navzoč, ko je Jordan u- 
žival mamila v nekem jav
nem lokalu v New Yorku dne 
27. junija 1978.

Jordan je zanikal, da je kaj 
resnice v tej zgodbi in m za
trjeval, da ni nikoli užival 
mamila. Jordana je močno 
podprl tudi predsednik Car- 
ter.
1 Christy je zasliševal vse 

priče, ki so trdile, da so bile 
očividci protizakonitega deja
nja v New Yorku. Odločil se 
je. da tem oričam ni mogoče 
verjeti in da torej o obtoankj 
prpti Jordanu ne more biti 
govora.

82 F.

Razvoj v Sloveniji
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Domobrancem v spomin in slavo

CLEVELAND, O. — Čast, 
komur gre čast!

Lahko rečem v svojem in 
V imenu mnogih, da so se v 
soboto, 24. maja, naši Mladi 
harmonikarji, pod veščo roko 
g. Rudija Kneza nadvse do
bro odrezali. Prav tako po
hvala in zahvala folklorni 
skupini ŠARC, gostom iz 
Chicaga in njihovi vodnici 
ge. Corinne Leskovar. Lepo 
in prav bi bilo, da bi se ta
ko srečanje večkrat ponovilo-: 
Tudi mlademu ansamblu Jas
min, ki je zrastel iz < veje 
Mladih harmonikarjev in je, 
po koncertu igral za zabavo, 
gre pohvala.

Velika šolska dvorana sv.
. Vida je bila lepo zasedena in 
vladalo je* med občinstvom 
ves čas, med koncertom in na 
zabavi po koncertu veselo 
razpoloženje.

Samo tisti, ki so kdaj so
delovali v kakršnem koli dru
štvu, samo listi vedo, koliko 
je truda, predno je možen na
stop. Lepa udeležba, veselo 
razpoloženje je plačilo onim, 
ki nastop pripravijo. Vsem, 
od prvega do najmanjšega so
delavca prav lepa zahvala.

* *
Vesel sem, ker so tisti trije 

zmrznjenci: Pankracij, Ser
ved j, Bonifacij, pa še omeri- 
kava Zofija odšli mimo, brez 
da bi nam posmodili vrtove. 
Podpisane garancije pa nam 
niso pustili — se kaj lahko še"- 
pripeti, da lepega dne, ko zju
traj pogledamo skozi okno, 
zagledamo vrt, pregrnjen s 
tako belo tančico. Menda 
vendar več ne!

Resnično, pred leti je bilo, 
ko je pozni mraz našemu ro
jaku posmodil vinograd. Mož 
žalosten, žena huda kot ris.

Bila je nedelja. Gospodar 
se je pripravljal za k maši, 
žena pa huda, da k maši ne 
gre, ker je Bog' dopustil, da 
je vinograd vrag vzel.

“Nedelja je in k maši ven
dar moraš,” hoče mož ženo 
potolažiti.

Žena pa: “Če že moram, k 
maši grem, molila pa ne 
bom.”

.j.

Na politiko se jaz razumem 
prav malo več, kot se je ra
zumela naša rajna krava na 
klavir.

Sicer sem se kot kmečki 
fant svoj čas pulil za -politiko 
SLS — še malo glasan sem 
bil. Sedaj sem v letih, poslo
vil sem se od dela v zasluženi 
pokoj in poslovil sem se tudi 
od kakšnega večjega politič
nega udejstvovanja. Možje 
pravijo, da je vsak dolžan se 
za politiko zanimati in sode
lovati. V nekem oziru drži, 
posebno za mlade. Preveč na 
os gnati politiko za nas stare 
ni ravno priporočljivo.

Po mojem je politike je
mati toliko, kalikor je potreb
no soli in popra, da pride ven 
okusna juha. . Kdor pa ima 
motnje s srcem, jetrami irr 
ledvicami, se pa mora1 vzdr
žati enega in drugega, če' mil' 
je mar, da bo kaj dalj čaša1 
tukaj delal mladim napoto.

V kolikor jaz vidim, — daj 
Bog, da bi se motil, — so na
ši amerikanski politiki precej 
trdih glav, če smem reči, 
kratke pameti. Tako politiko 
furajo, da vedno in povsod 
‘takratko’ potegnemo. Drugo 
svetovno vojno v Evropi smo 
končali npr. tako, da, smo od 
zaklane svinje vzeli le nekaj 
drobovja za spomin, meso s 
‘Špehom’ vred’ pa smo poklo
nili takratnim našim vojnim 
tovarišem. Lahko se o nas re
če, da smo ‘dobri’ — pa pre
sneto butasti.

Že vse sem po končani voj
ni čitamo in gledamo filme, 
kako grdo je Hitler mrcvaril 
po Evropi. Prav je, da se po-, 
kaže in ljudem pove, kaj vse 
je Hitlerjeva vojska počela, 
prav pa ni, da javnost tukaj 
v Ameriki tako malo ve, kaj 
je istočasno kot Hitler počel 
Stalin s svojimi pomagači.

Ko je umrl španski Franco, 
so našo javnost obveščali, da 
je umrl dolgoletni diktator, 
ko pa so v grob dejali dolgo
letnega jugoslovanskega vod
nika, so pa mnogi na Kapit
lju objokovali ‘prerano’ umr
lega —- nekega ‘angela’ miru. 
Ameriki- je res bil umrli ju
goslovanski oblastnik dva
krat drag, saj nas je stalo 
‘žlahtanje’ z njim 3 milijarde 
dolarjev.

Dober in spreten politični 
vodnik je Tito res bil, to se' 
mu mora priznati. Znal se je 
tako spretno kretati, da je 
srce ohranil zvesto komuniz
mu, želodec pa je pustil pol
niti Ameriki. Zdravo bi bilo 
in potrebno, da bi se naši po
litiki cd njega kaj naučili, pa 
se ne bodo, kakor izgleda. !

Sem eden izmed tistih, ki 
jih Tito ni rad imel, zato tudi 
nisem za njim jokal. Mnogi 
so jokali in žalpvali iskreno 
— veliko pa je tudi poteklo 
političnih ‘krokodilskih’ solz.

*

V Sloveniji', po osvobodit
vi, vpraša učitelj v šoli: “Ali 
veš, Jurček, ime naših prvih 
staršev?”

Jurček: “Seveda vem! A- 
dam in Eva sta bila.”

Učitelj: “Dobro! Morda tu
di veš, katere narodnosti sta 
bila?”

Jurček: “Slovana-Rusa sta 
bila. Ker sta bila vedno naga, 
zato sta se počutila, da sta v 
raju. Pa velika socialista sta 
bila in sta skupno' jedla eno 
samo jabolko.”

Otvoritveni dan 
Slovenske pristave

CLEVELAND, O. — Vsa 
slovenska javnost je lepo 
vabljena, da se udeleži letoš
njega otvoritvenega dneva 
Slovenske pristave, Inc., ki 
bo v nedeljo, 1: junija. Za 
ples in zabavo bo igral orke
ster Veseli Slovenci, ki ga vo
di nam vsem dobro znani 
g. Dušan Maršič. Vse pa bo 
tudi preskrbljeno, kar se tiče 
hrane in pijače.

Naj ne bo to le navaden o- 
tvoritveni dan, naj bo tudi 
dan p r e b u j en j a Slovenske 
pristave!

Posebno naprošamo, da pri
dejo na Slovensko pristavo 
na otvoritveni dan vsi člani, 
da vidijo, kaj vse se je nare
dilo na našem skupnem leto
višču. Vsak član Slovenske 
pristave je lahko ponosen 
nanjo!

Nova stavba,, ki smo jo za-- 
čeli zidati v poznih jesenskih 
dnevih lani, je danes res,-ne
kaj izrednega. Moramo dati 
vso pohvalo našim požrty.o-( 
valnim zidarjem, tesarjem,- 
mizarjem, inštalaterjem vo
dovodnih cevi in vsem osta
lim, ki so neumorno pomaga
li, da je nova stavba že do
vršena.

Težko je opisati to novo 
stavbo. Morate priti na Pri
stavo in si ogledati z lastnimi 
očmi delo naših pridnih, ne
sebičnih članov!

Torej, še enkrat lepo vabi
mo vso slovensko javnost, da 
se udeleži otvoritvenega dne
va Slove nske pristave dne 
L junija 1980!

Upravni odbor S.P., Inc.

Ob SO-letnici Vetrinja
CLEVELAND, O. — V ten 

dneh pred 35 leti so se iz slo
venske Koroške, iz zibelke 
slovenstva, izvijali žalostni 
transporti angleških tovornja
kov. Tovor, ki so ga vozili, so 
bila življenja: življenja naših 
bratov, očef&ŠHlVšovrstnikov. 
Življenja ljudi, ki so se uprli 
komunistični revoluciji in 
branili svoje domove pred 
njenim uničevalnim poho
dom.

Pri tem so se z naivno ve/ro 
poštenjakov zanašali, da bo 
upravičenost njihovega boja 
razumel tudi zunanji svet, 
predvsem pa. še tisti, ki je 
prav v tistih časih toliko 
govoril o svobodi, demokra
ciji, pravici krojiti si lastno 
usodo in bodočnost.

Toda svet jih ni razumel: 
v kupčiji, ki do danes še ni 
do kraja razkrinkana, so mu 
bili ti naši najboljši drobiž, s 
katerim so bili poravnani 
razni računi. In tako so tekli 
potoki krvi v Kočevskem Ro
gu, v Teharjih in drugod po 
slovenski zemlji.

Po božji volji smo vsi ušli 
njihovi usodi. Živimo v svo
bodnem svetu in uživamo vse 
blagoslove življenja, pa če
pi av v tujini. Bilo bi zato 
nespodobno in nepravično, če 
se ne bi vsaj enkrat v letu 

oddolžili njihovemu spominu, 
pa če na še tako skromen na
čin.

Letos se jih bomo spomnili 
34. in 15. junija na Slovenski 
pristavi, kamor vabimo vse 
Slovence iz bližnje in daljnje 

okolice Clevelanda. Ne bo. to 
edina letošnja proslava nji
hovega imena (bilo bi tudi 
žalostno, če bi bila), je pa e- 
dina, ki bo opravljena na kra
ju, kjer naj bi bil njihov spo
min (najbolj živ — pred spo
minsko kapelico Marije Po
magaj na Orlovem vrhu 'Slo
venske pristave.

35 let je dolga doba. Ne 
smemo pa dopustiti, da bi 
nam zdaj, pod enim ali dru-

Če se bomo na Orlovem vrhu 
zbirali še 35 let in vsakič do
prinesli majhno žrtev, ne bo
mo odplačali tistega, kar so 
oni doživeli, pretrpeli in pre
stali na tistem strahotnem 
križevem potu od Vetrinja do 
Kočevskega Roga slovenski 
domobranci. Ob tem trplje
nju postanejo" vse naše (‘žrt
ve” in neprijetnosti — smeš
ne.

Tudi ne smemo dopustiti, 
da bi nas od počastitve njiho
vega spomina, odvračali ka
kršnikoli “politični” ali drugi 
oziri. Bodimo prepričani, da 
to naše vztrajanje občuduje
jo tudi tisti, ki bi imeli naj
več koristi od tega, če bi ve
trinjske žrtve zapadle pozabi. 
Občudujejo to vztrajanje in 
se ga boje, ker vedo, da bo 
slednjič poplačano: pred 
vsem svetom bo izpovedana 
resnica o njihovem življenju 
in smrti, razgaljen bo zlo
čin, ki je bil zagrešen nad 
njimi.

Mnogi med nami tega dne 
morda ne bodo doživeli, toda 
prišel bo tako gotovo, kot pri
haja sonce vsako jutro. Ta
krat in šele takrat, pa bo tu
di izpolnjena naloga, ki nam 
jo je dala usoda v tistih straš
nih dneh, ko smo se zavedli, 
da je 12,000 naših bratov za
vedno iztrganih iz naše sre
de.

Verujemo v ta veliki dan 
in vabimo vas, da z nami por 
trdite to vero na Orlovem 
vrhu Slovenske Pristave 14. 
in 15. junija.

Tabor ZDSPB

Praznik sv. Rešnjega 
Telesa

CLEVELAND, O. — V ne
deljo. 8. junija, bomo sloven
ski katoličani obhajali veliki 
praznik sv. Rešnjega Telesa.

Kakor je bila navada v Slo
veniji leta nazaj, imajo še da
nes vsako leto v fari sv. Lov
renca v Newburgu procesijo 
po cestah v bližini cerkve s 
sv. Rešnjim Telesom.

Ta lepi slovenski običaj je 
pričel v Clevelandu pokojni 
kanonik č. g. John J. Oman 
kn-felu potem, ko je postal 
župnik pred približno 60 leti. 
Po njegovi 'smrti so nasledni
ki nadaljevali s to sloves
nostjo.

Da ne bi izumrla ta tradi
cija, je sprožil g. John Petrič, 
znani brivec, zamisel, da bi 
sodelovali tudi farani od Sv. 
Vida, Marije Vnebovzete in 
Sv. Kristine.

Sedanji župnik č. g. Antho
ny Rebol bo daroval sv. mašo 
ob 11.30 zjutraj in po maši se 
bo začela procesija zunaj cer
kve.

Za vse one, ki nimajo pri
vatni prevoz, bona razpolago 
avtobus, ki se bo ustavil naj
prej e pred cerkvijo Marije 
Vnebovzete na Holmes Ave. 
okoli 10. ure in pri Sv. Vidu, 
na vogalu 62. ceste in St 
Clair Ave. približno ob 10.30, 
pred lekarno Sheliga. Vozni
ne za avtobus ni, toda prosto
voljni prispevki bodo dobro
došli, tako da bo vsak imel 
priliko udeležiti se te sveča
nosti.

Avtobusne rezervacije za 
Collin wood in Euclid spreje
mata sledeča: g. John Eber- 
man (531-7184) in g. John 
Petrič (481-3762). Za St. 
Clairsko naselbino pa lahko 
pokličete Slovensko pisarno 
(g. Janeza Ovsenika) na tel. 
881-9617 ali g. Dan Postotni- 
ka na 431-7341. Preskrbite si 
prostor na avtobusu najkas
neje do 4. junija.

Skušajmo, da se bedo Slo-, 
venci v velikem številu zbrali 
pri Sv. Lovrencu dne 8. juni
ja. Č. g. Tone Rebol bo seve
da zelo vesel naše udeležbe: 
Tisti, ki imajo narodne noše, 
so pa še posebno vabljeni. Na 
svidenje!

D. P.

Odvetnik Albin Lipold 
kandidat za sodnika 
okrajnega sodišča

CLEVELAND, O, — Med 
slovenskimi kandidati na pri
marnih volitvah, ki bodo v 
torek, 3. junija, je tudi g. Al
bin Lipold. Sedaj zaposlen v 
okrajnem tožilstvu kot po
možni tožilec, je g. Lipold 
kandidat za mesto s o d n i ka 
okrajnega sodišča. Volivci, ki 
pripadajo demokratski stran
ki, bodo lahko glasovali zanj.

G. Lipold je bil rojen v ru
darskem mestu Dawson, New 
Mexico, v kraju, kjer je bilo 
nekoč precej slovenskih ru
darjev. Družina se je prese
lila v Cleveland in g. Lipold 
se je izšolal v našem mestu. 
K vojakom je šel avgusta 
1946 in je služil kot pripad
nik mornariške pehote dol 
marca 1. 1948.

Nadaljeval je študij na u- 
niverzi John Carroll in nato 
na pravni fakulteti Cleveland 
Marshall, kjer je tudi diplo
miral kot pravnik. Ima svojo 
privatno prakso vse od leta 
1955, od leta 1965 je pa tudi 
pomožni tožilec v okrajnem 
tožilstvu.

Nihče ne more dvomiti, da 
v naši današnji'družbi potre
bujemo sposobne in tudi' 
stroge sodnike, ki so priprav
ljeni stopiti na prste zločin
cev. Sodnik, ki ga želi g. Li
pold nadomestiti, je Sam A. 
Zingale. Po svojih osebnih 
lastnostih ter odvetniških 
zmožnostih je g. Lipold pri
poročljivejši kandidat.

Poleg, svoijh uradnih dolž
nosti. je Ajbin Lipold aktiv-’ 
ni član naše, slovenske skup
nosti. Dolga leta je bil od
bornik in nekaj časa tudi 
podpredsednik Slo venskega 
narodnega doma na St. Clair 
Ave. Prav tako je dolgoletni 
in požrtvovalni član direkto- 
rija Slovenskega doma za o- 
starele na Neff Road. Od ma
ja 1979 je tudi. predsednik di- 
rektorija tega• nadvse korist
nega Doma,

G. Lipold biva s svojo ženo 
in tremi sinovi na Richmond 
Hts., kjer je faran cerkve sv. 
Paskala B a j 1 o n skega. Med 
drugimi organizacijami je tu
di član United Slovenian So
cieties.

A. D.

Tiskovni sklad A.D. j
V tiskovni sklad Ameriške 

Domovine so od zadnjič da
rovali sledeči narodno zaved
ni rojaki:
Ga. Jožefa Benedik, ..$ 2.00

Cleveland, O.
Ga. Maria Cugelj, .... 2.00

Cleveland, O.
Gdč. Tillie Savnik, .... 2.00

Cleveland, O.
Mrs. Agnes Kosec, .... 3.00

Cleveland, O.
Stanley Meglic, .......... 2.00

Greenville, S. C.
Maria Juha, .................. 5.00

Islington, Ont.
Mrs. Rose Klemenčič,.. 2.00

Cleveland, O.
Rose Bavec, ................... 2.00

Cleveland, O.
Branko Pogačnik, .... 2.00

Euclid, O.
Frank Sterle, ................. 100.00

Slov. Country House, 
Cleveland, O.

Mary Starič, .................. 2.00
Cleveland, O.

Mary Škerjanc, ............ 1.00
Ely, Minn.

Rev. Aloysius Breznik, 2.00 
Davenport, Wash.

John Ravnikar, .......... 2.00
Ridgewood, N.Y.

Slanley Babic, .............. 2.00
Alpha, N.J,

G. in ga. John Kovačič, 5.00 
Euclid, O.

Anton Petrich, ....... 2.00
Chicago, 111.

John Taucher, .............. 2.00
Maple Hts., O,
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CLEVELAND, O. — Pred 
35 "leti so se v Vetrinju, v ta
borišču, kamor so se zatekli 
slovenski domobranci in pro
tikomunisti, v upanju, da bo
do našli razumevanje in po
moč, dogajale težke in pa tu
di junaške zgodbe.

Naslednja zgodba kaže na 
resnično junaštvo naših bra
tov domobrancev in soborcev, 
posebej pa še tistih, ki so za
vestno in prostovoljno sledili 
v smrt izdanim bratom.

Vseh teh se bomo 14. in 15. 
junija spominjali na Orlo
vem vrhu Slovenske pristave 
na proslavi, ki jo prireja Ta
bor ZDPSB za vse slovenske 
protikomunistične žrtve.

V časten spomin 
domobrancem-mučencem 
novomeškega udarnega 

bataljona!
30. maj 1945! Na Vetrinj

skem polju se je v mraku 
zbral in v vojaško formacijo 
postrojil prvi polk slovenskih 
domobrancev, da opravi ‘ve
černo molitev. Dežurni oficir 
polka, poveljnik 34. čete 
Mrak France je dal povelje: 
polk mirno, polk poravnaj se, 
ko je prišel k njemu odposla
nec domobranskega povelj
stva iz gradu in mu rekel, 
naj gre takoj z njim na po
veljstvo, kjer je važen sesta
nek častnikov, kajti ugotov
ljeno je, da Angleži vračajo 
domobrance v Jugoslavijo. 
Poveljnik Mrak je takojpre
dal poveljstvo mlajšemu čast
niku, po katerim je prvi do
mobranski polk opravil svojo 
zadnjo skupno molitev na Ve
trinjskem polju, sam pa je 
odšel na domobransko povelj
stvo.

Ni trajalo dolgo, ko se je 
Mrak vrnil in poklical v svoj 
šotor častnike in podčastnike, 
kjer narfi je razložil usoden 
položaj. Poveljnik Mrak je 
bil žalosten pa tudi zelo mi-' 
reh in kot nikoli poprej v 
težkih trenutkih, tudi sedaj 
ni izgubil prisotnosti duha. 
Rekel nam je: povejte fan
tom, vsak svojim tako, kot 
vam jaz govorim, Angleži so 
domobrance vrnili v Jugo
slavijo. mi smo zadnji in od-: 
hod je jutri zjutraj, jaz tu p e 
morem ničesar več storiti za 
vas. Vsak se mora sedaj sam 
zase odločiti. Kdor }misli, da 
ga komunisti ne bodo ubili, 
ker ima kakšne sorodnike pri 
komunistih, se lahko odloči 
in gre na1 transport, drugim 
pa svetujem, da še nocoj za
pustijo taborišče in se zakri
jejo po koroških kmetijah, ki 
delavce potrebujejo, in tako 
čakajo, kaj se bo nadalje 
zgodilo. Jaz sam pa se bom 
poskusil prebiti nazaj na Do
lenjsko, kjer se gotovo skri
va po gozdovih velifco domo
brancev iz novomeške domo
branske skupine, ki na Koro
ško ni mogla priti. Upam pa 
tudi, da se bo mnogim domo
brancem, ki so bili od tu vr
njeni, posrečilo pobegniti v 
gozdove. Poskušal bom vse te 
zbrati in potem bomo ugoto
vili, kaj storiti. Ako kdo ho
če iti z menoj, ima prosto vo
ljo, ne vabim pa nikogar, ker 
sami veste, da je stvar zelo 
tvegana.” Ducat fantov se je
++* *+***+4+»*******t+**+H+4tt
Frank Vidervol, .......... 2.00.

Cleveland, O.
Agnes Bradek, ................. 5.09

Mentor, O.
Albin in Tončka Longar, 2.00 

Chicago, 111.
Anton Klemen, .........    10.00

Niagara-on-the-Lake, Ont.
Louis Grahor, ...’.......... 2.00

Pittsburgh, Pa.
Barbara Sobočan, .......... 5.00

Hamilton, Ont.

Vsem darovalcem iskrena 
hvala!

odločilo in so šli z njim, ob 
prekoračenju avstrijsko-jugo- 
slovanske meje pa so nasedli 
lažni informaciji, da so v 
Črni Angleži in šli po krajev
ni cesti, kjer jih je na ovin
ku presenetila komunistična 
patrola. Poveljnika Mraka so 
ranjenega ujeli in umorili, o- 
stali fantje pa so se vrnili 
nazaj na Koroško. Tajso' se je 
končala naloga enega naj- 
hrabrejših slovenskih domo
brancev! Slava temu junaku 
za Boga in domovino!

Po sestanku s poveljnikom 
Mrakom smo takoj zbrali do
mobrance po desetinah in jim 
povedali, kakor nam je on 
svetoval. Takrat nisem mogel 
doumeti, zakaj se je večina 
domobrancev novo meškega 
udarnega bataljona in naše 
34. čete, ki je bila jedro tega 
bataljona, odločilo za vrnitev 
v Jugoslavijo. Govorili so: 
“Kamor so šli vsi drugi, gre
mo tudi mi!” Dopovedoval 
sem jim: Vi vsi veste, kakšno 
mnenje imajo komunisti o 
našem bataljonu, ki jih je 
tako preganjal ne le po Do
lenjski, ampak tudi v Beli 
krajini. Ne le enkrat so se 
slišale izjave komunističnih 
veljakov; ko pa dobimo v ro
ke domobrance Mrakove če
te, jih bomo rezali žive!”

Zato sem jaz lahko rekel 
našim fantom: Jaz prosto volj- 
nb-ne morem iti na transport 
za' .Jugoslavijo, ker jaz to 
smatram za pot v prostovolj
no mučeništvo, tega pa jaz 
ne morem storiti! ... Nad po
lovico domobrancev' te naše 
čete so bili neustrašeni in V 
borbah prekaljeni borci, ki so 
stopili v domobranski boj že 
leta 1942 kot vaški stražarji 
in v boju nikoli premagani. 
Vedeli so tudi, kako jih ko
munisti zato sovražijo! Kako 
naj bi jaz takrat mogel razu
meti, doumeti, kaj je gnalo 
te idealiste v prostovoljno 
smrt? Tudi v vseh 35-ih letih 
v begunstvu nisem opazil, da 
bi n'ekdo v slovenski emigra
ciji poskušal ugotoviti, zakaj 
je odšlo okrog 500 domobran
cev prvega domobranskega 
polka iz Vetrinja, ko so že za
gotovo vedeli, da jih čaka 
mučenje in smrt!

Tega pa nihče ne more u- 
gotoviti zato, ker smo malo
verni, ker ne verujemo, da 
vsa dogajanja na svetu vodi 
vsevedni, vsemogočni Bog’ 
Jaz sem to pozneje spoznal 
in veroval! Spoznal sem, da 
je teh 500 domobrancev, ki 
so zadnji odšli iz Vetrinja. 
vodila Milost božja! Bog je 
hotel določeno število sloven
skih mučencev, in ti domo
branci, čeprav hrabri in ne
ustrašeni, se temu niso mogli 
upirati. Blagor tistim, ki ta
ko verujejo, kajti to je resni
ca, ki pa nam bo še bolj po
jasnjena po naši smrti, takrat 
pa bomo tudi vedeli, zakaj je 
bilo potrebno malemu slo
venskemu narodu dati tako 
veliko število mučencev! S 
tako vero in spoštovanjem se 
jaz spominjam teh. 500 borce'/ 
novomeškega bataljona in p# 
vseh desettisočev slovenskih 
mučencev ob 35-letnici njiho
ve mučeniške smrti, kakor 
tudi mučeniške smrti gen- 
Leona Rupnika, ki je bil u- 
morjen leto kasneje, pa tudi 
20-letnice smrti prevzv. ško
fa Gregorija Rožmana, ki je 
do svoje smrti trpel duševno 
mučeništvo, ki mu ga je na
ložil slovenski narod!

Vsi Slovenci dobre volje 
verujemo, da brez teh dveh 
mož bi slovenski narod v ne
besih ne imel tako veličastne 
krone svojih mučencev! Cact 
in slava vsem slovenskim 
mučencem! Priporočajmo se 
njim!

Stanko Mrak

gim razlogom ali izgovorom. 
Spomladanske, z rožicami postalo odveč posvetiti nekaj 

posute pozdrave vsem čitate- uric spominu naših najbolj- 
ijem drobtinic. J. P. ših. •
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Lepi maj, krasni maj...
NEW YORK, N.Y. — ...s 

tem radostnim vzklikom se 
začenja ena od lepih sloven
skih majskih pesem. In v tej 
pesmi je tudi izraženo vese
lje, da je zima spet odšla in 
da je cvetnost ter bujnost 
življenja spet njegova prava 
podoba. Tudi na Njujorškem, 
ko je že prva polovica letoš
njega majnika minila, smo 
jmeli nekaj lepih majniških 
dni v soncu in balzamu lah
ne sapice. Pa tudi nekaj de
ževnih.

Druga majniška sobota, dan 
pred ameriškim Materinskim 
dnevom, katero smo že pred 
petimi leti pri slovenskem 
Sv. Cirilu odbrali za svoj far
ni dan, ali bolje rečeno, farni 
\ečer, je bila lep majski dan. 
Skladno s takšnim lepim 
majskim dnevom v našem 
mestu smo imeli slovenski fa
rani sv. Cirila tudi lep farni 
večer, sicer ne v naši cer
kveni dvorani na Osmi, am
pak v prijazni dvorani ma- 
sonskega templja v Ridge- 
woodu. No, ja, Ridgewood je 
na zahodnem koncu Long Is- 
landa. Na Long Islandu pa 
živi kar večina naših faranov 
in njujorških slovenskih 
srenjčanov. Pa to dvorano 
smo na drugo majsko soboto 
zvečer skorajda do njene 
zmogljivosti zasedli.

Ko sem pogledal po dvora
ni in je bil slučajno ob meni 
naš novi župnik, sem mu de
jal: “Vidite, v našo dvorani
co, ki je napoljena z dvanaj
stimi mizami, ne bi mogli 
spraviti vseh teh naših ljudi, 
ki so nocoj prišli sem. Pa še 
niso vsi. Veliko jih ni prišlo. 
In če bi vsi prišli, bi bila še 
ta dvorana premajhna ...”

V tej dvorani smo postavili 
24 miz. Torej še enkrat toli
ko, kot jih običajno postavi
mo v cerkveni dvorani na 
Osmi, kadar pričakujemo več
ji obisk za prosvetne ali pa 
misijonske nedelje. Prave ve
selice v cerkveni dvorani že 
nismo imeli vse tam od fame 
60-letnice, ki smo jo imeli na 
drugo majsko soboto 1976 v 
Ukrajinskem domu na Deveti 
cesti, v bližini slovenskega 
sv-. Cirila.

Tradicionalno farno vinsko 
trgatev je nameraval župnik 
°če Richard prenesti v no
vembru v to dvorano, toda 
Ukrajinci so ceno najetja 
dvorane tako dvignili, da bi 
naši cerkvici požrla dobršen 
del izkupička. To nam je po
vedal na sestanku društva 
Uajsv. Imena. V to razprav
ljanje sem jaz prinesel misel, 
zakaj jo ne bi potem priredili 
v Ridgewoodu, toda ne v Ko
čevskem domu, kjer gre vse 
v njihovi režiji in ti imaš sa- 
flao vstopnino, iz katere mo- 
raš plačati še za najetje dvo
rane. Tod so prirejali pod 
takšnimi pogoji svoje oktobr- 
slve jesenske večere naši 
Oldtajmarji”, in tretjič bo 

ta imelo svoj večer jednotino 
društvo Marija Pomagaj.

Masonski tempelj v Ridge- 
^'oodu je skoraj sredi tega 
naselja, na vogalu Summer- 
Ueld in Forest Avenue. Zgra- 
len je bil skoraj deset let 
Pozneje, kot pa je bila usta
novljena naša fara v New 
Yorku. V Ridgewoodu so ta- 
rat rasle razne protestantov- 

ske cerkvice in fare kot gobe 
Po dežju. Zdaj tudi te največ 
životarijo kot naša na Osmi 
v New Yorku. In tudi mason- 
ska skupnost je v življenjski 
stiski. Ob postavitvi templja 
s° imeli skoraj 3000 članov, 
zdaj jih imajo menda še oko- 
H 400.

korana je spodaj. Nad njo 
bil nekoliko manjši njihov 
šočastni prostor, vendar 
verujejo samo v Stvarni- 

vesolja, ki so ga pred par 
■ tudi opustili, in oddali vf 
6m s spodnjo dvorano od

ponedeljka do petka Glen- 
ridge Senior Club-u. Za svo- 

" jo delavnost, ki je menda 
skromna, kot to opazujem mi
mogrede, so ohranili nekaj 
sobic in veličasten “bogosluž
ni” prostor v tretjem nad
stropju, ki mi ga je samo en
krat odprl njihov master.

Vsega tega še nisem vedel, 
ko sem hodil mimo k Škrabe- 
tovim, in si želel, če bi lahko 
za Slovence kdaj dobil prote- 
stantovsko cerkev nasproti te 
stavbe, ki kaže da skupnost v 
njej umira. Vendar na tarna
nje župnika Richarda sem se 
oglasil, rekoč, morda pa jaz 
lahko dobim dvorano za vin
sko trgatev v Ridgewoodu. In 
poskusil sem srečo ter vodil 
razgovore. Nič odločil, samo 
javil svojemu župniku Ri
chardu in on je sklenil dogo
vor, ki je bil ugoden za našo 
slovensko cerkveno skupnost. 
Zdaj se letno ta dogovor ob
navlja za tri farne priredit
ve: maškarada, farni dan in
vinska trgatev. Ko je naša 
prireditev, smo kot v svojem, 
samo oskrbnik Winnie, ki je 
poljskega rodu, je med nami 
in pomaga, kar je treba.

Za letošnji farni večer se 
je vse meso speklo kar v nji
hovi kuhinji, ki je velika in 
ki nam na eni strani tudi slu
ži za baro. Veliko prikladnej- 
še kot na Osmi in tudi kot v 
Ukrajinskem domu, kjer se 
naša skupnost kar porazgubi. 
Koliko je bilo prebitka za na
šo faro, še ne vem. Važnejše 
pa je bilo, da smo se zbrali 
v takšni pestrosti kot redko
kdaj.

Dvorana je bila lepo pri
pravljena. Večerja obilna in 
okusna. Zaslugo za to imajo: 
Ciril Guardia, ki oskrbi vse 
meso, župnik in Winnie, ki 
sta ga pekla; Babnikovi, ki so 
pripravili vse prikuhe in so
lato in razdelitev hrane, ki je 
tekla v “bife-stilu” kot po 
žnori; Jože Babnik in Jože 
Grom v bari; svojega deleža 
ne bom opisoval, ker ga itak 
zmerom vsakdo prezre in ta
ko ga bom tudi jaz — sam.

Po vsem "tem se je razvflo 
razpoloženje, ki je kazalo na 
polnost našega življenja, ka
terega jaz tako pogrešam ob 
navadnih nedeljah pri slo
venskem sv. Cirilu na Osmi 
v New Yorku. Tudi tu bi mo
ralo biti vsaj malo tega, kar 
je bilo na našem večeru, ne
kaj več polnosti pri sodelova
nju ob nedeljski slovenski 
Gospodovi daritvi.

Nikdar ne bi smeli pozabi
ti, da smo se na tem farnem 
večeru poslavljali od odhaja
jočega župnika očeta Richar
da Rogana. Nikdar ne bi sme
li pozabiti naše bolečine ptred 
meseci, ko so nam objavili 
njegov odhod z najavitvijo, 
da nimajo nobenega sloven
skega duhovnika, ki bi pre
vzel mesto za njim.

Izgledalo je, da se bodo na
ši slovenski cerkvici sloven
ska farna vrata zaprla v tem 
poletju. Slovenska fara bi 
razpadla in tudi slovenska 
njujorška srenja bi šla rakom 
žvižgat, ker jednotina skup
nost (katoliška) že očitno u- 
padla, ‘napredne’ ni več opa
ziti, posamezniki bi se še ne
kaj let srečavali, ko bi še slo
vensko govorico poznali.

Bolečnost, v kakršni smo 
bili pred meseci, je v malem 
pokazal g. Zdravko Kalan, ko 
je kot predsednik odbora za 
ohranitev slovenske fare pri 
Sv. Cirilu na Osmi odložil 
svojo funkcijo, ko je pozdra
vil vse zbrane, se zahvalil od
hajajočemu župniku, očetu 
Richardu, za njegovo veliko 
pomoč pri ohranjevanju na
rodnega duha pri naši cerkvi
ci, Cvetna in Vstajenjska ne
delja ga bosta pogrešali, in 
zato mu je izročil prekrasno 
knjigo: Zakladi Slov enije. 
Predstavil pa je našega nove
ga župnika, očeta Roberta

Mazovca, ki je dva dni po
prej uradno prevzel vso skrb 
za ohranitev slovenske fare 
sv. Cirila na Osmi.

Oče Richard je imel lep po
slovilni nagovor v angleščini. 
Nanizal je vse najpomemb
nejše iz skoraj 21-letnega 
župnikovanja pri Sv. Cirilu, 
ki ga ne zapušča rad. Odloči
tev je bila tam, kjer odloča
jo od zgoraj iz svojega vidi
ka.

Vendar prisotnost očeta Ro
berta Mazovca nam je govo
rila, da smo se srečno izvili iz 
smrtnega objema. V pozdrav
nem govoru nam je povedal, 
kako je po želji ljubljanske
ga škofa in frančiškanskega 
predstojnika spet stopil na a- 
meriška tla, ki jih je komaj 
pred par leti zapustil v na
menu — za zmerom, samo, 
da se ohrani njujorška slo
venska fara.

V naši stiski pred meseci 
smo bili uslišani, ko smo ja
dikovali in klicali vsem, da 
hočemo še živeti v slovenski 
farni skupnosti na Njujor
škem. Oče Robert je zato pri
šel med nas iz Slovenskega, 
samo da se ohrani naša slo
venska fara sv. Cirila na 
Osmi. To je nam tako prisrč
no in iskreno povedal v slo
venskem nagovoru na tein 
farnem večeru.

Mi vsi smo mu zahvalno 
pritrjevali s ploskanjem. In 
upam, da je vsakdo od nas 
tudi nekaj globlje pomislil, 
da je s tem ploskanjem tudi 
dal potrdilni pečat za spre
jetje povečane osebne zaveze 
in dolžnosti do farne cerkvi
ce sv. Cirila na Osmi, in do 
našega slovenskega župnika 
očeta Roberta. Niti Sv. Cirila 
in niti slovenskega župnika 
pri njem ne smemo pustiti 
niti eno nedeljo v osamelosti, 
kot se je tolikokrat dogajalo 
v zadnjih letih župnikovanja 
očeta Richarda Rogana.

Želji naši so v decembru v 
Ljubljani nam povoljno od
govorili, mi pa se ne smemo 
pred njimi zdaj osramotiti, 
da bi se moral slovenski Sv. 
Ciril zapreti, ne po ukazu 
Lemonta — ampak po malo
dušju in zanikrnosti njujor
ških Slovencev!

Tone Osovnik 
---------o---------

Iz življenja Slovencev 
v MAwaukeejti

Milwaukee, Wis. — Vsi tri
je bratje, ki smo v otroških 
letih živeli na lepem gričku 
ob beli cesti očetove kmeti
je (brez, da bi se zavedali le
pote tega kraja), smo vsako 
leto v majniških dneh hodili 
bosonogi po rosni travi nabi
rat spominčice, dišeče vijolice, 
šmarnice in druge lepe trav
niške rože ter jih nosili mami, 
ki jih je potem lepo urejene 
v posebne kozarce z vodo po
stavljala na poličko pred okra
šeno podobo Marije skozi vse 
majniške dni.

Mesec maj — najlepši me
sec leta. Posvečen je naj večji 
ženi vseh časov — božji ma
teri Mariji.

Slovenci, zbrani pred leti 
na evharističnem kongresu v 
Filadelfiji, so v posebni posla
nici izbrali 23. maj za pose
ben praznik češčenja Marije 
s tem, da povsod, kjer koli 
žive Slovenci, doma in po 
svetu, prižigajo na predvečer 
praznika svečke in molijo na 
čast Mariji, zaščitnici sloven
skega naroda.

V maju se posebno spomi
njamo tudi svojih telesnih ma
ter. Dne 19. maja leta 1914 je 
ameriški predsednik Wood- 
row Wilson podpisal poseben 
sklep-resolucijo na kongresu, 
naj bo druga nedelja v maju 
posvečena našim mate ram. 
Od takrat dalje praznuje vsa 
Amerika Mother’s Day — Ma
terinski dan.

Nekoliko nam je že obledel, 
vendar iz spomina nam ni šel

1 maj pred 35 leti, ko je 
po vsem svetu zavladalo ve
liko veselje — štiriletna sve
tovna vojna je bila končana. 
Tisočletni nemški rajh se je 
zrušil v piah. Mogočni Fuerer 
— naj večji morilec tiste do
be, je segel sarn po merilnem 
orožju in si končal življenje.

Toda naše veselje se je čez 
noč spremenilo v veliko ža
lost. Kajnov sin je v svoji sa
tanski besnosti prišel do svo
jega grdega zamaha, prega
njal je, lovil in moril od kraja 
vse, kar ni bilo rdeče. Radi 
varnosti življenja so tisoči za
puščali domove in vse, samo 
da si rešujejo golo življenje. 
Že 35 let zaporedoma praznu
jemo spomin na tiste čase in 
na vrnjene in pomorjene 
brate...

*

Marjan Jakopič:

NAŠIM MATERAM
živim v pozdrav, mrtvim 

v spomin!

Moja mati, stara žena, 
zgubana in siva, 
težka ruta k tlom jo tlači, 
i elo lice skriva.

Vsako jutro z vaške cerkve 
m,ati stara roma, 
prebiraje rožni venec 
moli prav do doma.

Dom ji reven je pod klancem 
ljubeznjiv kot mati, 
ki kot gostoljubnost sama 
sprejme te med vrati.

V revni, tihi bajti 
sred’ vasi ob Savi 
ženi osameli, 
skromni ti pozdravi.

St
Iz župnije sv. Janeza: Ko se 

je zvedelo, da so vsi trije naši 
duhovniki; p. Jerom Selak, p. 
Beno Korbič in p. Bonaven
tura Borgola naenkrat iz žup
nije prestavljeni, je med žup- 
Ijani, posebno še med Sloven
ci, nastalo veliko vznemirje
nje in nejevolja. Radi tega so 
v nedeljo, 4. maja, pri vseh 
mašah pred cerkvijo pobirali 
podpise, da bi vsaj p. Benota 
pustili še med nami.

Sklep — resolucija s podpisi 
je bila oddana na merodajno 
mesto v Lemont v upanju, da 
nam bodo tam ustregli in na
še želje uslišali. Prvotna od
ločitev bi bila cvetoči župniji 
v duhovn oin moralno škodo, 
saj so naši ljudje desetletja 
gradili to za Slovence tako po
membno župnijo, v kateri je 
danes ostala samo še ena slo
venska maša s petjem in pri
digo. Podpise je zbiralo tudi 
Slovensko kulturno društvo 
Triglav, katerega duhovni 
vodja je p. Beno.

*
V nedeljo, 4. maja, popoldne 

se je zbralo lepo število tri
glavskega ženskega spola, ker 
so pripravile mladi društveni 
članici Margareti Menčak 
“Baby Shower”. Mlada žena 
v kratkem pričakuje mate
rinske sreče — prvorojenčka. 
Želimo k lepemu in veselemu 
pričakovanju vso srečo in 
božji blagoslov! Ob tej sreči 
bosta postala Milka in France, 
ki je tajnik Triglava, stara 
mamica in stari očka. Vsem 
naše čestitke!

USPEH: V soboto, 3. maja, 
je bila v mestnem avditoriju 
lepa prireditev USPEH (Unit
ed Slovenes to Preserve our 
Ethnic Heritage). Prireditev 
je obiskalo nad 500 ljudi. 
Navzoče je pozdravil predsed
nik g. Anton Verbič. Ob tej 
priliki je prvič nastopil na no
vo organiziran slovenski pev
ski zbor z 38 pevci, ki ga vodi 

pevovodja in profesor glasbe 
na tukajšnji univerzi g. Leo 
Muškatevc. Nastopili so z 10 
lepo izbranimi slovenskimi 
pesmimi, za kar so želi vse 
priznanje. Pevovodju in zboru 
čestitamo z željo, da začeto 
delo nadaljuje!

Žal, da pri tej slovenski pri
reditvi ni bilo zbora sv. Jane
za, ki že nad 30 let prepeva in 
je zmožen vsakega javnega

nastopa tudi z narodnimi in 
umetnimi pesmimi, saj je že 
nastopal doma in drugod. Pri
reditelji- naj bi v bodoče ta 
zbor upoštevali!

Pri sporedu je sodelovala 
tudi plesna folklorna skupina 
Triglava, ki je znana po svojih 
lepih nastopih pred slovensko 
in ameriško javnostjo.

Na prireditvi je bila poča
ščena najstarejša slovenska 
žena ga. Jožica Slosar, ki je 
stara 89 let. Prejela je lep 
šopek cvetja. Želimo ji še več 
mirnih in zdravih let!

Obiski: Pri Mejačevih so bi
li na obisku iz Kanade rev. 
Jože Mejač, ga. Jarčeva, Sor- 
šakovi in drugi. Bili so na 
poroki sina Franka ter so se 
oglasili tudi v Parku in vrgli 
kroglice. Lepo pozdravljeni 
med nami!

Na obisku iz Maribora je pri 
svoji sestri Jožici in družini 
Muršec ga. Ljudmila Straus, 
ki je vse razveselila. Prijazni 
gospe želimo, da bi se dobro 
počutila med domačimi. Tudi 
ostali Slovenci — Muršecovi 
prijatelji — želimo vse dobro 
in ji s tega mesta pošiljamo 
lepe slovenske pozdrave! 
Upam, da se v Parku vidimo!

Lepe majske dni želi vsem 
bralcem AD.

F. Rozina 
---------o---------

žrtvujmo se za svoj tisk, 
ohranimo naš slovenski 
list Ameriško Domovino!

Prijaiel’s Pharmacy
St, Clair Ave. & E. 68 St 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA ZA 
RAČUN POMOČI DRŽAVE OHIO 
AID FOR AGED PRESCRIPTION*

MALI OGLASI
For your problem home - 

roof, porch, steps, paint (ex
terior, interior) call C81-0683 
anytime. Estimates free. 

______________ _____________(x)

Beautiful House For Sale
Chesterland 8243 Merrie Lane 
Take 306 to Mulberry, west to 
Lyman to Mary Lane. GAS 
HEAT! 4 bedrm split, 1% 
acre wooded lot, fireplace, 
built-in, & micro oven, full 
basement, $82,900. Transfer
red owner will consider all 
offers. For appt., Elaine Bul
lock, 729-9258.

' DOLORES C. KNOWLTON 
INC. REALTORS 

729-1971
_______________________ (X)

Furnished air-conditioned 
room with kitchen privileges, 
for mature sober gentleman. 
E. 222 St. Call between 4 & 
6 p.m. 531-4515.

(61-6,4)

FOR SALE
Euclid, aluminum sided 4 

bedroom. Excellent condition. 
Only $57,900.

2 Bedroom Bungalow only 
$37,900.

LOCATION REALTY 
531-8788

(61-62)

Rooms for Rent
6 Rooms up and also 5 rooms 
down. E. 74 St. 361-8271.

(61-64)

FOR RENT
4 rooms and bath. Down, in 

back. 1109 E. 63 St.
731-1888

(62-63)

HIŠA NAPRODAJ
Dvojna s 3 sobami zgoraj, 

5 spodaj. Modernizirana. O- 
grajen vrt, garaža. V okolici 
Sv. Vida, na E. 63 St. $19,000. 
Kličite: 486-0540.

(62-65)

HIŠA NAPRODAJ
Enodružinska. 7 sob. Blizu 

svetovidske šole. Kličite 442- 
1102 ali 481-6334 po 6. uri 
zvečer.

(X)

Važen podatek za 
zgodovino ameriških 

Slovencev
Cleveland, Ohio — Dober 

poznavalec zgodovine ameri
ških Slovencev, rajni msgr. J. 
L. Zaplotnik, je , v poročilu, 
datirano Omaha, Neb., 26. ju
nija 1915, napisal glede prve
ga naseljevanja oziroma prve 
slovenske naselbine v Zdru
ženih državah Amerike slede
či zanimiv podatek:

“Prečital sem v Glasilu 
K.S.K.J. zanimiv potopis g. M. 
Pogorelca. Pri omembi Brock- 
waya g. Pogorelc tudi pri
stavlja, da je ta kraj najsta
rejša slovenska farmarska na
selbina v Ameriki. Da, to se 
je že trdilo in pisalo toliko
krat, da je postalo že skoraj 
splošno priznano. Zato bo 
morda mnogokoga presenetilo 
zvedeti, da je to zgodovinska 
pomota. Resnici' na ljubo pa 
je treba konštatirati, da 
Brockway ni naj starejša slo
venska farmarska naselbina 
v Ameriki. Stari Brockwayci 
sami so mi namreč pripove
dovali, da so se Slovenci v 
Kraintownu še nekoliko prej 
naselili nego v St. Stephenu. 
Kraintown se mora torej pri
števati med starejše naselbine 
kot Brockway.

Še prej nego v Kraintownu

in St. Stephenu so se naselili 
Slovenci v Fryburgu, Clarion 
Co, Pa., kakor mi je preteče
no zimo pripovedoval mil. g. 
škof Trobec. Naselili so se 
tam okrog leta 1850 in se sča
soma poženili in pomešali z 
ondotnimi Nemci in Ameri- 
kanci. Doma so bili menda ve
činoma iz Bele Krajine. Mno
go let jih je v dušnem oziru 
oskrboval č.g. Andrej Skopec, 
ki je tam misijonaril celih 24 
let. Škof Trobec ga je obiskal 
leta 1864 in 1865; bila sta nam
reč oba iz iste županije doma 
-— iz Polhovega gradca nad 
Ljubljano. Brezdvomno je bil 
naš g. Skopec v zvezi z usta
novitvijo te naselbine, kakor 
je bil pozneje Father Pirec 
povod, da so se Slovenci kom
paktno naselili v Kraintownu 
in Brockwayu. Ali je ostalo 
še kaj sledov o teh naših na
seljencih v Fryburgu, mi pa 
ni znano. Bilo bi vsekakor za
nimivo, da bi kdo to zadevo 
preiskal in popisal to najsta
rejšo slovensko naselbino v 
Ameriki.”

To je msgr. Zaplotnik napi
sal pred 65 leti. Morda je še 
čas, da kdo pregleda stare za
piske v Fryburgu in kaj več 
odkrije o tej prvi in najsta
rejši slovenski naselbini v 

Ameriki. Jože Melaher

OBVESTILO IN ZAHVALA
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, pri

jateljem in znancem, da nas je nenadoma zapustil dne 
15. aprila 1980, zadet od srčne kapi. naš ljubljeni mož, 
oče in brat

19 14 1980

FRANK STROJIN
star 65 let. Rojen je bil dne 27. novembra 1914 v vasi 
Dobrava pri Dobrniču.

Iskreno se zahvaljujemo g. Florijanu Slak in njegovi 
I ženi Zofki, ter njunemu sinu Toniju, ki so nam v teh 

težkih dneh stali ob strani, nas tolažili in pomagali, da je 
| imel moj mož tako lep pogreb.

Posebna hvala ge. Zofki Slak in ge. Ani Kozina, ki 
j sta na pokojnikovem domu pripravili tako okusno pogreb- 
| ščino. Nadalje najlepša hvala g. Lojzetu Jakoš, ki je pre

skrbel pogrebce in bil nam v vsestransko pomoč.
Najiskrenejše se zahvaljujemo pogrebcem: Matija 

Slak, Florijan Slak, Lojze Jakoš, Milan June. A. Rebolj 
in moj nečak Avgust Selak.

Pokojnik je počival v katoliškem pogrebnem zavodu 
Darte in sin. Pogreb je bil dne 18. aprila s pogrebno mašo 
v cerkvi sv. Julijane v St. Catherines, nato pa ga je 
spremljala kolona avtomobilov na pokopališče Victoria 
Lawn v tem mestu.

Prisrčno se zahvalimo mojemu bratu Stankotu Selak 
in njegovi ženi Ivanki, Gusteljnu Selak in njegovi ženi 
Mariji, Ediju Krumberger in drugim sorodnikom, ki so 
prišli na pogreb iz Amerike. Lepa hvala članom društva 
Tabor, ki so darovali krasno cvetje in prišli v pogrebni 
zavod iz Hamiltona in Toronta. Hvala prisrčna Franko
vemu prijatelju Franku Cerk, njegovi ženi in sinu Franku 
ml., ki so prišli iz Port Colbournea v pogrebni zavod, 
darovali krasno cvetje in za sv. maše ter se udeležili 
pogreba.

Lepa hvala tudi g. in ge. Milko Božnar ter Justi 
Novak, ki so prišli iz Oshawe in spremili Franka na nje
govi zadnji poti. Zahvalimo se g. Jožetu Cerarju, ki je 
prišel v pogrebni zavod iz Hamiltona. Hvala vsem Fran
kovim prijateljem, ki so prišli iz Toronta in od drugod.

Srčna hvala in Bog povrni vsem, ki so darovali za sv. 
maše za pokoj Frankove duše, in prisrčna hvala vsem 
darovalcem krasnega cvetja, ki ste z njim okrasili krsto 
mojega moža.

Poslali smo zahvalne kartice, in ako smo koga izpu- j 
stili, naj nam blagohotno oprosti.

Ti pa, dragi mož jn oče, počivaj v miru in Bog naj 
Ti bo bogat plačnik, saj si moral tako zgodaj z drugimi 
begunci zapustiti ljubljeno mater in sestro ter domovino 
in preživeti trdo begunsko življenje. Mi Te vsi pogre
šamo. Naj Ti bo lahka kanadska zemlja.

Žalujoči:
ANA, rojena SELAK — žena;
ANNIE in LIDIJA — hčerki in 

č. sestra SINEZIJA STROJIN v Sloveniji 
ter ostalo sorodstvo.

St. Catherines, Ont., Kanada.

\
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Srečen dogodek 
v Ovnovi družini 
v Moniereyu, Kal.

SAN FRANCISCO, Kal. — V 
nedeljo, 20. aprila 1980. je Ana 
Oven naredila obljube in po
stala sestra Mihaela. Ana je 
četrti otrok velike slovenske 
družine Slavota in Stanke (Ja
komin), ki živi v Montereyu, 
v Kaliforniji.

Slovesnost samostanske ob
ljube je bila v cerkvi sv. Jus
tina v Santa Clari. Vsa Ovno
va družina je bila seveda tam; 
razen najstarejšega sina Mar
ka in sestre Kati, ki sta oba v 
Bostonu.

Tudi nekaj Ovnovih sloven
skih prijateljev je bilo z nji
mi ob tem srečnem dogodku. 
Iz Saratoge je prišel dr. Vik
tor Novak; iz Falo Alta dr. 
France Rode z ženo Mijo (Ga
ber); iz San Francisca so se 
pripeljali gdč. Angela Gospo
daric, g. Karel Rogina in žena 
Lojzka (Govednik), g. Aleš 
Šimenc z ženo Doro (Šuštar
šič); od Gregorinovih so bili 
tam štirje: oče Lojze, mama 
Tončka (Kambič) in hčerki 
Sonja in Helena; iz Davisa je 
prišla ga. Marija Merala (Lav
rič), iz Rancho Cordova pa g. 
Tone Pechaver s hčerkama 
Heleno in Barbaro.

Slovesnost je bila zvezana 
s sv. mašo in je bila deloma 
zelo originalna. Pripomogle so 
štiri mlade kitaristke. Ena iz
med njih je bila mlada domi
nikanska sestra iz reda, v ka
terega je zdaj vstopila Ana. 
Ta mlada nuna je med berili 
zaplesala pred oltarjem balet 
k pesmi “You are near” jezui
ta Dan Schutteja. Ves čas je 
pel zbor mladih dominikank.

Ko je sestra Mihaela preje
la črno ogrinjalo, ki je zame
njalo njeno prejšnje belo no- 
viciatsko ogrinjalo, je ta zbor 
zapel pesem “Ave Maria” po 
slovenskem napevu “Dajte mi 
zlatih strun, mili zvonovi”. 
Po obhajilu je sestra Mihaela 
zapela solo “You are my 
own”.

Po slovesnosti smo se vsi 
udeležili zakuske s kavo, ma
linovcem, flancati, potico in 
drugimi dobrotami. Sestri Mi
haeli in vsej Ovnovi družini 
smo le čestitali; sreče jim ni 
bilo treba želeti; sreča je ža
rela iz njih, posebno pa iz 
sestre Mihaele.

O čudoviti Ovnovi družini 
bi se človek lahko razpisal. Pa 
samo nekaj besed! Oče Slavo 
je prišel pred kakimi dvajse
timi leti z materjo Stanko in 
majhno družino v Monterey 
učit ameriške vojake sloven
ščine na armadni šoli jezikov.

To je trajalo nekaj let. Po
tem so pa ukinili slovenščino 
na tej šoli. Nenadno je bil 
Slavo brez službe, a družina 
je bila pa takrat že številna. 
Spravilh so vse prihranke sku
paj in Slavo se je odločil, da 
gre nazaj v šolo študirat. Pre
selil se je v Berkeley, med 
tem ko se je Stanka sama ubi
jala z družino v Montereyu. 
To so bili zanje težki časi. A 
vsi so vztrajali in Slavo je v 
Berkeleyu dosegel diplomo 
magistra knjižničarstva.

Odtlej ima Slavo stalno slu
žbo knjižničarja na po-diplom- 
ski (post-graduate) šoli ame
riške mornarice v Montereyu. 
Ves svoj prosti čas Slavo po
rabi za vzgojo družine, Stan
ka pa seveda vse svoje življe
nje.

Svojih devet otrok vzgajata 
z ljubeznijo in v slovenski 
tradiciji, a vendar z vratmi 
na stežaj odprtimi vsem do
brim vplivom, kar jih more 
nuditi ameriška domovina nji
hovih otrok. Vsi njihovi otro- 

, ci so nadarjeni, a zraven pri
dni kot čebele in prikupni. Že

postajajo drug za. drugim po
šteni in uspešni odrasli lju
dje, ravno to, kar so starši 
hoteli.

Sin Marko je diplomiral 
na Cornell University kot in
ženir in je zdaj v službi v 
Bostonu. Marija je zmagala v 
svoji borbi za zdravje in zdaj 
hodi na San Jose State Uni
versity in bo učiteljica. Kati 
je diplomirala za inženirja na 
Santa Clari in je zdaj kot na
grajenka (fellow) na Massa
chusetts Institute of Techno
logy.

Andrej študira za inženirja 
tudi na jezuitski univerzi v 
Santa Clari. Helena se mu 
misli pridružiti jeseni. Za nji
mi so pa še šestnajstletna 
Zinka, desetletna Veronika in 
osemletna Kristina. Ti štirje 
so zdaj še pri mami in atu.

Zmeraj je lepo videti Ovno
ve; samostanske obljube nji
hove hčerke so bile pa res 
poseben dogodek za nas vse. 
“Dali smo jo Kristusu,” je 
rekla srečna mama.

Lojze Gregorin
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IZVOLITE...

ALBIN LIPOLD
SODNIK

OKRAJNEGA SODIŠČA
/ Demokrat

X [ flLBIH LIPOLD ■ , ■ Sodnik
Co-Chairman: John Kovačič, 918 E. 218 St., Euclid
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KOLEDAR
društvenih prireditev

IZVOLITE Davi!) I,
NOVAK

State
Represelitatife

District 9 - Democrat
Priporoča ga:

Cosmopolitan Democratic League of Cuyahoga County 
Graduant:

Benedictine High School
Cleveland-Marshall School of Law (cu.m laude)

Clan:
St. Clair Businessmen’s Association 
Citizens Advisory Board, County Drug Abuse 
Services Board

Odvetnik v svetovidsk^, okolici " 7
Upravnik St. Margaret Parish Credit Union
Referee, Cuyahoga County Common Pleas Court, Juvenile
Division

UDEIEŽITE SE VOLITEV!
V torek, 3. junija

Elect David M. Novak Committee, Robert Novak, Chairperson 
6727 St. Clair, Cleveland, Ohio 44103

JOHN F. KENNEDY — Prepričan je bil, da je bila 
najsposobnejša za njegove pisarno v Beli hiši! •

In je najsposobnejša!
IZVOLITE . . .

Belly Willis

iOiiU
JUDGE

JUVENILE OOURT
Priporočajo jo:

• Cosmopolitan League 
« UAW — Polish Ameri
can Club Inc,
• Cuyahoga County 
Democratic Party

Paid for by Committee to Elect Betty Willis Ruben Juvenile Court 
Judge, G. Abakumov, Chriin., 75 Public .Square, 44114

JUNIJ
1. —• Otvoritev Slovenske

pristave. Igrajo Veseli 
Slovenci.

14. in 15. — Tabor, DSPB
Cleveland, pripravi pri spo
minski kapelici Orlovega 
vrha na Slovenski pristavi 
spominsko proslavo 35. ob
letnice pokolja Slovenskih 
Domobrancev, Četnikov in 
civilnega prebivalstva.

15. — Tabor, DSPB Cleve
land, obhaja stoletnico roj
stva ustanovitelja Sloven
skega domobranstva pok. 
Gen. Leona Rupnika.

22. — Društvo Triglav, Mil
waukee, priredi prvi polet
ni piknik v svojem Parku. 
Ob 11. dop. sv. maša, nato 
kosilo, zabava in ples. Igra 
Amanov orkester iz Chi
caga.

22. — Fara sv. Lovrenca
priredi vsakoletni festival 
in bazar od 2. do 8. zvečer. 
Vsi sedanji in nekdanji fa
rani posebej vabljeni, ka
kor tudi ostali Slovenci!

2!). — Piknik Misijonske
Znamkarske Akcije (MZA) 
na Slovenski pristavi.

JULIJ
11-12-13. — Fara sv. Vida

priredi vsakoletni karneval 
V korist cerkve in šole.

13.—Mladinski pevski zbor, 
Kr. 3 SNPJ priredi “cir
kus” in piknik na SNPJ 
farmi na Heath Road. Zače
tek ob 2_.30 popoldne.

20. — Piknik Slovenske šole 
pri Sv. Vidu na Slovenski 
pristavi.

20. — Misijonski piknik s sv.
mašo in kosilom. v Parku 
Triglava, Milwaukee. Sre- 
eolov, igre in žrebanje do
bitkov. Pričetek ob 11. 
dopoldne

27. — Piknik Slovenske šole 
pri Mariji Vncbovzeli v 
Collinwoodu na Slovenski 
pristavi.

AVGUST

3. — Ohijska Federacija K3-
KJ društev priredi piknik 
v parku sv. Jožefa na Wil
loughby Hillsu, Ohio.

3. — Primorski klub priredi 
svoj piknik na Slovenski 
pristavi.

17.—Žegnanje pri fari Marije
Vnebovzete v Collinwoodu. 
Od 2. popoldne do 9. zvečer.

24. — Športni dan in piknik 
društva Triglav. Ob 11. dop. 
sv. maša, d ato kosilo, tekme

v odbojki in zabava s ple
som. Igrajo “Veseli Sloven
ci” iz Sheboygana. !

SEPTEMBER

7. — Društvo S.P.K.B. Cleve
land priredi vsakoletno ro
manje k Materi božji v 
Frank, Ohio.

13. — Pevski zbor Fantje na
vasi priredi koncert v Slo
venskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Začetek 
ob 7. zvečer.

21. — Oltarno društvo sv.
Vida priredi svoje vsako
letno kosilo v avditoriju 
farne šole.

25.—Ženski odsek Slovenske
ga doma za ostarele na 
Neff Rd. priredi večerjo v 
korist Doma v SND na St. 
Clair Ave. Pričetek ob 6. 
uri zvečer, večerja ob 7. zv.

28. — Društvo Triglav, Mil
waukee, priredi Vinsko tr
gatev v Parku. Začetek 
opoldne s kosilom. Za za
bavo igra Frank Sezon.

28. — Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ' bo obhajalo 90-let- 
nico obstoja s sv. mašo ob 
9.15 dop. v cerkvi sv. Vida, 
nato z zajtrkom za vse čla
ne in njihove družine v 
cerkveni dvorani.

28. — Ansambel “Galebi” in
dekliški tercet “Mavrica” iz 
Opčin pri Trstu priredita 
koncert v avditoriju pri 
Sv. Vidu. Pričetek ob 3. po
poldne. Po prireditvi do
mača zabava — igra an
sambel “Galebi”.

OKTOBER

il. — Klub slovenskih upo
kojencev za Newburg-Ma- 
ple Hls. priredi večerjo in 
ples v SND na E. 80 St. 
Večerjo Servirajo od 6. do 
9. zvečer.

18. —- Pevski zbor Glasbena
Matica priredi večerjo in 
ples v počastitev 50-letnice 
svojega obstoja v Sloven
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Pričetek ob 
6.30 zvečer.

13. — Tabor, DSPB Cleve
land, prireja svoj jesenski 
družabni večer v Sloven
skem domu na Holmes Ave. 
Igrajo “Veseli Slovenci”.

25. — Štajerski klub, Cleve
land, O. priredi martinova
nje v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Pričetek-ob 7. zvečer. 
Igrajo Veseli Slovenci.

NOVEMBER
8. — Praznovanje 30-letnice

društva Triglav, Mil
waukee, v dvorani cerkve 
sv. Janeza na Cold Spring 
Rd. s svečanim sporedom. 
Pričetek ob 6. zvečer.

8.— Belokranjski klub priredi 
svoje vsakoletno martinova
nje v Slov. narodnem domu 
na St. Clairju. Igra orkes
ter John Hutar “Just for 
You”.

1). — Slomškov krožek postre
že s kosilom v avditoriju 
pri Sv. Vidu od 11.30 do 
1.30 popoldne.

2!).—Mladinski pevski zbor,
Kr. 3 SNPJ priredi večerjo, 
koncert in ples v SDD na 
Waterloo Road.

23.—Fara Marije Vnebovzete 
priredi Zahvalni festival. 
Od 2. popoldne do 9. zve
čer.

DECEMBER
14. — Dr. sv. Jožefa KSKJ št.

169 bo imelo svojo božič
nico ob 3. popoldne v Slo
venskem domu na Holmes 
Ave.

Olajšano državljanstvo 
za starejše ljudi

Okrog 4.700 starejših emi
grantov je že moglo dobiti 
ameriško državljanstvo po za
konu iz leta 1978. Emigranti, 
ki stalno živijo v ZDA 20 let 
in so stari čez 50 let, imajo po 
tem zakonu olajšane predpise 
glede znanja angleškega jezi
ka v govoru in pisavi in spre
gledane so jim tudi druge zah
teve glede poznanja ameriške 
ustave, zgodovine itd.

Podrobne informacije v tej 
nadevi dobite na vsakem Emi
gracijskem uradu. V teh ne
gotovih časih je pametno, da. 
vsak nedržavljan poskrbi, da 
bo čimprej to zadevo uredil. 
Za starejše ljudi torej odpade 
strah pred “izpraševanjem”.

Deset božjih 
zapovedi v šolah

Vrhovno sodišče države Ken
tucky je z majhno večino po
trdilo državni zakon, ki ga je 
prej že odobrilo nižje sodišče 
in ki predpisuje, da so v vsa
kem šolskem razredu na vi
dnem mestu izobešene 10-tere 
božje zapove di.

Kentucky Civil Liberties 
Union je seveda že izjavila, da 
se bo najbrž pritožila na 
Vrhovno sodišče.

Evropejska vas v 
Milwaukee

Katoliški časopis “Twin Cir
cle” je 11. maja 1980 poročal 
tudi o Evropejski vasi, zna
čilni zanimivosti v Milwau
kee, Wis.:

V Milwaukee vidite košček 
Evrope. To častno priznanje 
ameriškim emigrantom iz Ev
rope je zgrajeno okrog vaške
ga trga s pravim studencem.

V tej “vasi” — “Evropa Vil
lage” obiskovalci vidijo origi
nalne ljudske značilnosti ev
ropskih narodov.

32 etničnih kultur je pred
stavljenih v tej vasi, o kateri 
pravijo, da je “edinstvena na 
vsem svetu”. Tudi Slovenci 
imamo svoj “kot” v .tej vasi.

ELECT on

JUNE 3rd

DEMOCRAT

John C

MER0S
STATE REPRESENTATIVE 

18th District
Citizens for Meros Comm., J. Tarantino, Chmn.

ELECT A FULL-TIME
DISTRICT ID

State Representative
VOTE DEMOCRAT

GREG GROVES
X I GREG GROVES for Stale Representative

• Case Western Reserve Law School, J.D.
• Williams College, A.B. Economics
• Cleveland Tenants Organization, Counsclor/Orgai1,i 
® Buckeye Woodland Community Congress, Origi«3*

Organizer
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35 le! je že minilo, 
odkar smo zapustili 

našo Slovenijo
CLEVELAND, O. — Vsak

do si želi popolnega življenja 
in to tudi pripada vsakemu 
človeku na tem svetu. Brez 
lastnega doma pa takega živ
ljenja ne more biti. Ko smo 
še živeli v naši ljubljeni Slo
veniji, smo se počutili srečne 
in nam ničesar ni manjkalo. 
Vsaj dp izbruha druge sve
tovne vojne je bilo tako. V 
Sloveniji je obilo naravne le
pote in je zaradi tega tudi da
nes zelo obiskana turistična 
dežela. Tujci občudujejo nje
ne naravne lepote.

Ko pa je druga svetovna 
vojna zajela tudi Slovenijo,

je bila nam Slovencem od
vzeta vsa svoboda in nismo 
bili več gospodarji na lastni 
zemlji. Nemčija in Italija sta 
zasedli našo domovino in jo 
razdvojili, Madžarska si je 
tudi prilastila kos naše Slo- 
venij e.

Italijani niso dobri vojaki 
in to je vplivalo, da so bili 
nekoliko milejši v svojem 
delu zasedene Slovenije, ka
kor so bili Nemci v njihovem.

Ko so junija 1941 Nemci 
napadli Sovjetsko zvezo, se 
je v Sloveniji rodila tkzv. OF. 
Takrat so se pojavili med na
šimi ljudmi krivi preroki, ki 
so bili oblečeni v angelskih 
oblekah in so oznanjevali 
pravo svobodo našemu naro
du.

Na ta način se je posrečilo 
vpreči naš narod v njih voz, 
čeravno se ljudje tega sami 
niso zavedali, vsaj takoj ne. 
Na podoben način je OF pri
dobila do malega vso ljub
ljansko policijo, da je z njimi 
sodelovala.

Ko so začeli komunisti za
hrbtno pobijati zavedne Slo
vence, ki so jim bili na poti, 
so se prebudili pravi Sloven
ci Začelo se je organiziranje 
odpora proti bratskemu tero- 
ristu-komunistu.

Italijanom je bilo to brato
morno pobijanje v Sloveniji 
precej koristno. Ako je bil 
Slovenec ustreljen v tej bor
bi, so rekli Italijani, “Je en 
Slovenec manj!” Zato je Ita
lijanom tudi prav prišlo, ko 
so jim dali komunisti povod, 
da so začeli Slovence zapirati 
in jih voziti v razna italijan- '_ 
ska koncentracijska tabori
šča.

Le naši domobranci so biii 
kos komunistom in so skušali 
napraviti red v naši Sloveni
ji in zaustaviti prelivanje ne
dolžne krvi našega naroda.

Ako ne bi bil naš narod 
prodan komunistom na koncu 
vojne, bi vse prišlo.do zaže- 
Ij enega zaključka. Najbolj 
tragični dogodki so se zgodili, 
ko so komunisti zasedli vso 
Jugoslavijo. Takoj so začeli 
komunistični morilci izvrše
vati množične pokole svojih 
nasprotnikov. S svojimi so
brati so postopali nečloveško. 
Več tisoč ljudi so pobili na 
zverinski način, na tisoče dru
gih So pa zaprli ali jih odpe
ljali na prisilno delo.

Naši slovenski protikomu
nisti so imeli popolno zaupa
nje v Angleže, a smo bili pre
varani. Ko smo Slovenci pri
šli kot begunci v Avstrijo, so 
nas tam Angleži lepo spreje
li. Prva skupina slovenskih 
beguncev je bila že odpelja
na v Italijo.

Ravno tako so Angleži ob
ljubili našim domobrancem, 
da jih bodo odpeljali v Itali
je. Ker so naši domobranci 
verjeli tej obljubi, so jih An
gleži nemoteno naložili na 
svoje tovornjake in jih odpe
ljali nazaj proti jugoslovan
ski meji. Domobrance so iz
ročili Titovim vojakom, ki so 
jih preložili v tovorne vago
ni- in jih pripeljali nazaj v 
Slovenijo.

V svoji domovini sc bili ti 
nesrečni domobranci zverin
sko mučeni, pobiti in vrženi 
v gozdne jame. Vse to se je 
vršilo brez vsakega sodnega 
postopka. Vsega skupaj je bi
lo'iz Avstrije vrnjenih v Slo
venijo nad 10,000 slovenskih 
domobrancev. 1

Neaterim izmed teh domo
brancev se je posrečilo po
begniti od komunistov in o- 
stati pri življenju. Nekaj teh 
se je prebilo nazaj v Avstri
jo. Vrnili so se v vetrinjsko 
taborišče in povedali, kaj 
počnejo komunisti z našimi 
vrnjenimi domobranci.

Vsi slovenski begunci v ta
borišču so bili ob teh vesteh 
preplašeni in popolnoma obu
pani. Le naš zdravnik dr. 
Valentin Meršol se je pravo
časno znašel in ukrepal. S 
tem je pokazal vsem nam be
guncem, da nas vse ljubi, kot 
da bi bil naš oče.

Uporabil je vse svoje vr
hunske zmožnosti, da bi u- 
stavil pošiljanje ostalih naših 
domobrancev in civilnih be
guncev nazaj v komunistično 
klavnico. Dr. Meršol je bil 
skoraj edini med nami, ki je 
znal govoriti angleško. Ko je 
prišel v vetrinjsko taborišče 
angleški feldmaršal Alexan
der, je šel do njega dr. Mer
šol in mu povedal, kaj se do
gaja z našimi domobranci, ki 
so jih vrnili Angleži v Jugo
slavijo.

Alexander je poslušal dr. 
Meršola in je takoj sporočil 
naprej v London. Odslej niso.

Angleži poslali Titu nobenih 
beguncev več. Ko sem zvedel 
za vse to, sem se spomnil na 
italijanski pregovor: V tež
kih časih se spozna dobrega 
mornarja!

❖
Josip Broz Tito je umrl in 

ga ni več med živimi. Njega 
so celo komunisti zagovarjali, 
da on ni bil kriv pokola na
ših nedolžnih Slovencev itd. 
Govorilo se je namreč, da je 
bilo mnogo partizanov, ki so 
vse to delali na svojo lastno 
odgovornost.

K temu naj stavim vpraša- 
nje: Če je bil Tito vrhovni 
poveljnik vseh partizanov, 
zakaj ni vse te ljudi klical 
na odgovornost in jih kazno
val?

Znano nam je, da je sam 
Tito v Ljubljani govoril z 
balkona univerze v mesecu 
maju 1945 in omenil med dru
gim tole: “Ko bodo tisti Slo
venci, ki so bili bežali iz Slo
venije, prišli nazaj, ne bo-

uživali našega zraka in pili 
naše studenčne vode. Le malo 
jih je med njimi, ki se jim bo 
posrečilo zbežati in živeti v 
tujini.”

Mi slovenski begunci še ži
vimo, uživamo naravno lepo
to, ki jo imamo v naši novi 
domovini, v kateri imamo 
vse, kar potrebujemo za naše 
popolno življenje.

Za vse to smo Bogu hva
ležni, ker vse to prejemamo 
iz Njegovih rok. Vsakteremu 
na tem svetu želimo enako. 
Če bi vsi ljudje verovali v 
Boga in živeli po Njegovi 
želji, bi bili vsi enako srečni.

Jože Vrtačnik 
-------- o----------

Vrednost življenja 
starejših ljudi

Združeni narodi, N.Y. — 
Član vatikanske misije 'pri 
Združenih narodih se je zavzel 
za izboljšanje kakovosti živ
ljenja starih ljudi. Poudaril jc, 
da je kakovost življenja za 
stare ljudi važnejša kot je šte

vilo življenjskih let. Starosti 
ne moremo ocenjevati le po 
dosežkih v prejšnjih letih, ker 
je nekaj bodočnosti še. tudi v 
staranju.

Normalno stanje staranja no 
pomeni toliko, kolikor še zmo
re kdo ustvarjati, temveč da 
zna človek tudi v starosti ohra
njati ravnotežje med zaupa
njem v samega sebe in v svoje 
osebno dostajanstvo ter črno

gledosti v bodočnost.
Vatikanski zastopnik je na 

posebmem sestanku odbora 
Združenih na dov za ekonom
ska in socialna vprašanja raz
lagal, da imajo tudi stari lju
dje svojo določno vlogo v dru
žbi, ker so živa vez med gene
racijami in že njih prisotnost 
vzpodbuja k tesnejši družin
ski povezanosti.

------ —o-l——
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CICH0CKI 
LEGAL CLINIC

ATTORNEYS-AT-LAW 
6428 St. Clair Avenue 

641-3942
‘Legal Services at Reasonable Rates” 

SAVE

NEW ENLARGED & REVISED EDITION!

SLOVENIAN INTERNATIONAL COOKBOOK

WOMEN'S GLORY - THE KITCHEN
To order, send $6.00 including postage per copy to:

Slovenian Women’s Union 

431 N. Chicago Street — Joliet, 111. 60432

f ČE SE SELITE
zpo-uju is odre/ek in ga nam takoj pošljite. Ni potrebno 
a nr.m pišete pismo Naslove menjamo dvakrat tedensko 

'Javedba starega naslova je nujna

AMERIŠKA DOMOVINA

’»Ui Sl Član .Av«. Cleveland, Ohic 441«

*4oj uovi naslov: ........................................ ........................ .....

doJE IME: .................................. ...................................................

d-oj stari naslov: ............................... .......................................-.....

PiSlTE RAZLOČNO
1—.
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IET YOUR LIFE INSURANCE 
WORK FOR YOU

American Mutual has a new concept which combines 
your life Insurance with an exciting new benefit program. 
This program includes low interest certificate loans, low 
Interest mortgage loans, scholarships, social activities, and 
recreational facilities provided by one of the largest Slove
nian Fraternal Associations in Ohio. For further Informa- 
hon iUst complete and mail the below coupon.

M
H

To. American Mutual Life Assoc 
640] St Clair Ave \ 
Cleveland Ohm 44103

Vlv dale of bint i» 
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NAROČITE SVOJIM DOBRIM OČETOM

AMERIŠKO DOMOVINO
KOT DARILO ZA

Očetovski dan
dne 15. junija 1980 

Naročile telefonično: 431-062.8 

Naročite pismeno:

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave.
Cleveland. Ohio 44103

Prosim, da pošiljate Ameriško Domovino kot moje 
darilo za Očetovski dan na sledeči naslov:
$28.00 na leto $14.00 za po leta

•.... ............. .............. .................... ....... ....... ..... -..............

Za to darilo pošiljam znesek $ ...............

Moje ime in naslov: .............,....... .............................

Glasujte “za” pri PREDLOGO 6 
due 3, junija!

Obnovitveni predlog Cuyahoga Community College 
za nadaljevanje poučevalnih uslug.

Predlog ne bo zvišal Vaših davkov.

Pametno za vsakogar.
Citizens Committee for Cuyahoga Community College Levy 
Renewal. Judge.Alvin (Buddy) Krenzler, and Judge Thomas 

O. Matia, Co-Chairmen. 700- Carnegie Ave., Cleveland, O. 44115.
522-1401.

PREDEN Sl POIŠČETE ZAPOSLITEV, 
POIŠČETE SI CUYAHOGA 
COMMUNITY COLLEGE!

Lani je našlo zaposlitev 90% vseh graduantov Cuyahoga 
Community College.

Prihodnje leto boste morda tudi Vi med njimi.

CCC nudi kvaliteten pouk, ki Vas lahko usposobi za razne 
poklice v enem letu ali dveh. Pouk, ki Vas stane le okrog 
$2 na dan, ako študirate na CCC polni čas. S tremi “cam
pus!” (Vzhod, Zahod in Metro), se lahko poslužite CCC, 
kjerkoli bivate.

Celo lahko nadaljujete s svojo redno službo in študirate pri 
nas delni čas.

Cuyahoga Community College. Ako si hočete izboljšati svoj 
položaj, lahko začnete pri nas.

'JStr•^Ciiyah6p‘C6tMUftTtyC6lfe§r
* \ A real eflilt&TIbnlor the real W6rtj.
' <r l I > EASTEtm HAEThO 'WES'Tt RTT #)<,■* tfed;i 4i!5.4'3?3&. «MK>36$- B42 7773^
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VOLITE JUNE 3, I960 DEMOCRATS PRIMARY
FRANK I

COUNTY COMMISSIONER - DEMOCRAT
Cfeve Sulkowski, Chairman, 3619 E. 47 St., Cleveland, Ohio 44105

VOLITE ZA... JUDGE JOSEPH F.

MCMANAMON
ISlKii FOR

COlfM PLEAS COURT
PRIPOROČAJO GA; 

o Dimecraiiti Peiiy 
© UJW,

a C-lsvaIas!d Bar Assos'alid!
© Cii^rhoga Cosmty Eiaz Ass-?.

PRiHMCftM
McManam-m far Judge Committee, Navey Eisner,. Cham. 
1609 Bend Court Bldg., Cleveland, O. 44114



KANONIK J. J. OMAN:

25 let med
clevelandskimi Slovenci

Najrajši bi mu bil odgovo
ril po irsko, s pestjo pod nos. 
Toda v hipu sem se premislil, 
ceš, poskusil bom na drug na
čin. Stopil sem k njim in jih 
prijazno nagovoril: “Dober 
dan, fantje! Kako pa vi?” Iz- 
prva so osupnili, ko so pa pri
šli do sape, so odgovorili: 
“O, tako, po navadi.”
' “Kako pa kaj z delom?” 
sem povprašal dalje, da bi na
čel pogovor.

“Jaz delam ponoči,” je nada
ljeval oni, ki me je bil tako 
navdušeno pozdravil, pa 
imam prekleto sitnega basa. 
Enkrat ga bom pretepel. Sa- 
roo: hurjap, hurjap! To je
vse, kar zna ta hudič.”

“Včasih basi pozabijo-, kako 
je bilo, ko so bili še sami na
vadni delavci,” je pristavil 
drugi.

In tako je beseda dala be
sedo. Pogovorili smo se na
ravnost prijateljsko. Tu pa 
tam sem seveda moral zami
žati, ker so vse križem letele 
kletvice, vendar sem kmalu 
spoznal resnico: četudi je zu
nanjost groba in neotesana, v 
notranjosti teh ljudi bijejo 
zlata slovenska srca.

Preden smo se ločili, so že 
vsi vedeli, da sem novi ka
plan pri Sv. Vidu. Jaz sem pa 
izvedel za njihova imena in 
sem tako postal za nekaj 
znancev bogatejši. Tisti pa, ki 
me je bil pozdravil s halo far, 
je bil od tedaj še vedno zelo 
vljuden in kadarkoli sva se 
srečala, sva malo pokramlja
la, končno sva celo postala 
odkrita prijatelja.

D

Obiskovanje bolnikov
Bolnikov je bilo pri tako 

velikem številu faranov ved
no dosti, zato sva jih z g. žup
nikom Ponikvarjem dan za 
dnem obiskovala. Pa naj ne
kaj takih slučajev posebej 
navedem!

Jaz sem se bolnikov že od 
otroških let bal in ogibal. Za

kaj, tega prav za prav sam 
ne vem. Nikdar nisem šel rad 
k bolnški postelji, še tedaj 
ne, ko mi je mati na smrt 
zbolela, ko smo že vsi obupa
vali nad njenim ozdravlje
njem in nas je ona sama kli
cala, da bi se poslovila od nas 
in nam dala svoj blagoslov.

Ko sem včasih kot seme- 
niščnik premišljal o duhovni
kovih dolžnostih, sem si vse
lej dejal: vse bi še bilo; ko bi 
le k bolnikom ne bilo treba 
zahajati. Danes po več kot 20 
letih duhovniškega pastiro- 
vanja pa lahko slovesno iz
javljam, da nisem imel, od
kar sem bil posvečen, glede 
obiskovanja bolnikov, nikdar 
več niti najmanjšega pomi
sleka.

Ko so me precej po mojem 
prihodu v Cleveland klicali 
k bolniku, sem se nenadoma 
napravil, vzel sv. zakramente 
in se brez vsakega pomisleka 
odpravil na pot. Tedaj sem v 
hipu pozabil, da sem. se sko
raj 33 let svojega dotedanje
ga življenja bal in ogibal bol
nikov. Kdo bi potemtakem še 
trdil, ca nima vsak zakra
ment svojih posebnih milosti, 
ki dajejo moč stanu, za kate
rega je Bog koga namenil.

Brrr! zadoni drugega dne 
zvonec nad glavnimi vrati. 
Tisti zvonec pri vhodu v žup
nišče sv. Vida se je menda 
že davno izrabil, ker je vsled 
velikega števila obiskov ne
prestano zvonil.

Ana Ponikvar, sedaj že po
kojna sestra g. župnika Po
nikvarja, je sleherni dan pre
hodila- po več kilometrov sa
me iz kuhinje do glavnih 
vrat in zopet nazaj v kuhinjo. 
Njeno potrpežljivost sem na
ravnost občudoval. Komaj se 
je vrnila v -kuhinjo in popri
jela za kuhinjsko orodje, je 
že spet zabrnel zvonec zo
pet je hitela odpirat.

(Se nadaljuje)

mm misKECA katoumha
Predkratkim je izšla knjiga 

“The American Catholic”, ki 
jo je spisal znani ameriški 
časnikar in sociolog Andrew 
Greeley. Avtor je ravnatelj 
Centra za študije ameriškega 
pluralizma v Chicagu.

Knjiga je zanimiva in pou
čna za vse, ki se zanimajo za 
razvoj ameriškega gospodar
skega in političnega sistema z 
ozirom na emigrante mnogih 
različnih narodnosti. Znano je, 
da so poleg Judov protestanti 
obvladali glavne gospodarske 
in politične ustanove, kar je 
povzročilo sistematično gospo
darsko in politično zapostav
ljanje katoličanov v Ameriki.

Vse do nedavnega je velja
lo, če je emigrant hotel posta
ti “pravi” Amerikanec, se je 
moral odpovedati svojemu je
ziku ter svojim kulturnim in 
narodnim tradicijam, ki so si
cer bile emigrantom kot vro
jene v njih osebnost in zna
čaj. Tako je težnja postati 
“pravi” Amerikanec, da si s 
tem izboljšajo življenjske po
goje', mnoge ljudi izkorenini
la, ker so jim bile izpodreza- 
ne korenine njih samobitno
sti. Ameriški “talilni lonec”, 
v katerem bi se'naj pripadni
ki različnih narodnostnih sku
pin pretopili v enotno “ame
riško nacijo”, je povsem odpo
vedal in povzročil kulturno 
mlačnost in zmedenost. Pred
vsem katoliški emigranti so 
bili dolgo časa zapostavljeni 
in izključeni iz višjih odgo
vornih položajev.

V zadnjih desetih letih pa 
so v ZDA in še bolj v Kanadi 
začeli čisto drugače vrednotiti 
priseljence. Sociologi so za

čeli ugotavljati, da emigranti 
prinašajo v to deželo svojo 
kulturo, umetnost in tradicije. 
Tudi politiki so začeli spozna
vati moč in vpliv etničnih sku
pin, zato sedaj najvišje vladne 
kulturne ustanove vzpodbuja
jo, da naj narodnostne skupi
ne ohranjajo in negujejo svo
jo kulturo in da naj svoje 
otroke učijo svoj napodni je
zik. Strnjene narodnostne na
selbine in župnije so se izka
zale kot lepo notranje pove
zane, napredne in varne.

Tudi katoliška cerkvena 
vodstva so spoznala prednost 
ohranjanja verskih in kultur
nih vrednot narodnostnih sku
pin in sedaj vzpodbujajo, da 
naj verniki ohranjajo svoja 
tradicionalna verska izročila.

Vendar vpliv katoličanov na 
javna občila še ni dosegel de
leža, ki bi ga katoličani po 
svojem številu zaslužili. V 
zadnjih letih se je vendar ne
kaj uglednih katoličanov mo
glo močno uveljavljati na go
spodarskem in političnem 
področju.

Knjiga “The American Ca
tholic” je napisana predvsem 
za nekatoličane, kar ima po 
svojem namenu posebno vred
nost, da se sčasoma odstran ju
je gotov predsodek pri nekato- 
ličanih, ki jim je bil tekom let 
vcepljen po protikališki gonji 
v tej deželi. Ljudje spoznava
jo, da so vrednote, ki so jih 
katoličani izoblikovali na so
cialnem področju in posebno 
glede družinske morale za 
trajnejšo in trdnejšo življe
njsko družinsko povezanost, 
pozitiven doprinos vsej Ame
riki,

AMERIŠKA DOMOVINA, MAV 23, 1980

PREDLOG 5 Ni V KORIST 
PJSME POSEBNE, OMEJENE
SKUPINE. JE ZA VAS, KJER 
KOLI V OKRAJU 
CUYAHOGA ŠIVATE. 
NASLEDNJE SO LE NEKATERE 
USLUGE, K! JIH 
FINANCIRA PREDLOG 5: <

• BUBS TREATMENT CENTER
• EMERCENCY AMBULANCE 

SERVICE - SKB
- E0IS8N CONTROL CENTER
• TREATMENT FOR EMOTIONALLY

BISTBEO CHILDREN 
• COMMUNITY MENTAL HEALTH 

SERVICES
FOSTER CARE AND ADOPTION

CHILDREN

r*

CUTity A: U n Committee, Wm, D. Ginn, Chaifman, 2970 Cat lion Road, Shaker Heights, Ohio 44122
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